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DISCURSO DEL SR. ELIAS HRAOUI, PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DEL LIBANO 

EL PREBIDENTE (interpretación del árabe)1 Rn primer lugar, la 

Asamblea escuchará un discurso del Presidente de la República del Líbano. 

IJ~ .~r. Elias Hraoui. Presidentedelepúblka del L&BWlak_eC.Q@!J 

al Sel~n~.AR~&&%a General* 

El PR- (interpretación del árabe)8 En nombre de la Asamblea 

General, tengo el honor de dar la bienvenida a las Naciones Unidas a Su 

Excelencia el Sr. Eliae Hraoui, Presidente de la República del Líbano, quien 

representa a un Líbano unificado, y lo invito a formular su declaración. 

Esta vez el Libano EL Presidente HRAOUI (interpretación del árabe): 

se dirige a esta eminente Organización tras haber logrado superar crisis 

crueles y guerras devastadoras. Lo ha conseguido gracias a la firme adhesión 

de los libaneses a su patria y su deseo de vivir juntosr también gracias al 

apoyo de sus hermanos y amigos; y por Último, gracias al apoyo de las Naciones 

Unidas y su defensa de nuestro derecho a la soberanía, la independencia y la 

paz. 

Quiero aprovechar esta oportunidad, Sr. Presidente, para expresarle mis 

calurosas felicitaciones con motivo de su elección como Presidente de la 

Asamblea General durante el cuadragésimo sexto período de sesiones, sobre todo 

porque representa usted al Reino de Arabia Saudita, con el que tenemos 

profundos vínculos de amistad y fraternidad, El Líbano siempre ha agradecido 

y seguirá agradeciendo al Reino su contribución al proceso tendiente a 

librarnos de la guerra, bajo la dirección del rey Fahd bin Abdulaziz. 

Asimismo, deseo rendir homenaje a su predecesor, el Presidente de la 

Asamblea General durante el cuadragésimo quinto período de sesiones, y 

transmitir nuestro profundo reconocimiento al Secretario General por el 

interés sincero que ha puesto de manifiesto por el Líbano, así como por el 

papel fundamental que las Na-iones Unidas han desempeñado, con SUS auspicios, 

cn la tarea de consolidar la solidaridad internacional. 
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Por último, me complace dar la bienvenida a los auevoa Estados Miembros 

de esta OrqanioaciÓa. 

Damos la bienvenida a loa Ertsdos que ingresaron recientemonto como 

Miembros de erta Organioación y me es grato afirmar hoy que el Libano ha 

salido de loe circulos viciosos de guerra que le fueron impuestos y qum ha 

comensado a recuperar la confíanos ea si mismo y a resurgir a la escena 

mundial para poder desempeííat un pepol singular. 

La adhesión de nuestro Oobierao a la letra y el espititu del “Documento 

de Conciliación Nacional** ha permitido a nuestro Gobierno central ea apenas 

unos pocos meses restablecer la autoridad del Estado y eliminar las barreras 

que habían separado una región de otra. El psis ha recobrado su unidad y 

nuestros ciudadanos han rodeado al Estado. Se han disuelto las milicias, 

se han silenciado nue arma8 y su papel se ha convertido ea algo obsoleto. 

El Estado ha eliminado las causas fundamentales de la guerra y, por lo tanto, 

de las milicias que surgieron en virtud de ella. El Estado ha recogido sua 

armas, cuya posesión es ilegal cuando no está en manos de la autoridad 

legítima. 

El ejército liba& y las fueras6 libanesas de seguridad interna se han 

desplegado en la capital y en otras regiones del país. TamUda ee han 

desplegado en nuestra aona meridional, codo con codo con la Pueroa Provisional 

de la8 Naciones Unidas en el Líbano (PPNUL), con miras a extender allí la 

autoridad del Estado. Tenemos una deuda de gratitud con la PPNUL por los 

múltiples sacrificio8 que ha hecho en el cumplimfento de 8u noble misión. 



e8pd0i 
DLT/eb 

W4WPV.6 
-6- 

Hemos activado lae instituciones del Estado y hemos comenmado el proceso 

de reconstituirlas a la lua de las necesidades urgentes. Sernos reactivado la 

vida política nacional de acuerdo con lineamientos democráticos y hemos 

afirmado nuestro respeto a todas las creenciaa en el contexto de la ley y el 

bien nacional. Hemos aplicado reformas politicas y enmendado la Constitución 

para ajustarla a ellaa. La Constitución 88 ha hecho méa compatible coa los 

principioe de la libertad. la justicia y la distribución equitativa del poder. 

Actualmente el mundo marcha rápidemente hacia la cooperación y la 

coordinación entre los Estados. Eetán surgiendo suevos bloquear Europa 1992, 

la Orgsaisación de loe Estados Americanoe, el Consejo de Cooperación del Golfo 

y la Unión del Magreb Arabe, y todos los ejemplos de ese tipo. Y los 

libaneses, que naturalmente 800 abiertos hacia loe demás y que están ansiosos 

por cooperar, recientemente han ratificado un Tratado de Fraternidad, 

Cooperación y Coordinación coa Siria sobre la base del reapeto mutuo de la 

independencia y la soberanía de cada uno d8 amboa Estados. En este 88ntid0, 

81 Líbano debe expresar BU gratitud por los grandes eacrificioe que ha hecho 

81 Presidente Aafia al-Asad para ayudarnos a hacer realidad la conciliación 

nacional y recuperar la autoridad del Estado. 

Estas son algunas de las realitaciones, que han llevado al Líbano d8 la 

deserperación a la esperanTa, de la anarquía al orden y de la fragmentación a 

la unidad. 

Esta transformación 88 ha debido en gran medida al carácter de nuestro 

pueblo. 

Somos un pueblo de paa y desarrollo, y por naturaleza nos incliaamos a la 

COnCiliaCiÓn 811 el COnt8XtO d8 los principios democráticos y el respeto d8 lar3 

libertades fundamentales 

En el Líbano hemos r8staUradO 81 Estado y el país disfruta ahora de 

seguridad y estabilidad. Pero todavía nos queda mucho por hacer para eliminar 

los efectos do las crisis que estallaron en nuestra tierra, entre ellas la 

crisis de los rehenes. 

Esta crisis surgió debido al predominio de la anarquía y a que la 

autoridad legítima del Líbano estuvo neutralizada en amplias zonas del país 

durante muchos años. El Líbano estuvo entre los primeros en condenar este 

fenómeno porque contraría directamente nuestras costumbres y tradiciones y los 

principios fundamentales del derecho y los derechos humanos. En realidad, el 
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Líbano mismo se convirtió en un rehén asi como ea el objeto de las 

con8ecueacia8 internacionales de este fenómeno estraiío. El Gobierno libanés 

está decidido a cooperar coa todos para poner fin a esta crisis. Y el 

Gobierao dio pruebas de su determinación cuando recientemente frustró los 

planes de quienes tienen que perder con la liberación de los rehenes y 

prisioneros y la vuelta a la normalidad. 

El Gobierno del Líbaao ha puesto en práctica la mayoría de las 

disposiciones del “Documento de Conciliación Nacional” que los libaneses 

coavinieroa ea Taef, con el apoyo de la Liga de los Estados Arabes, 108 

Estados brabes hermanos, los miembros del Comite Arabe Tripartito, las 

naciones amigas, la comunidad internacional y, especialmeate, 108 miembro8 

permanentes del Consejo de Seguridad. 

Una de la8 disposiciones que aún quedan por aplicar ea la relativa a la 

extensión de la autoridad del Estado al Líbaao meridional mediante nuestras 

propia8 fuerlas, de conformidad con la resolución 425 (1978). Esta reeolucióa 

sostuvo los derecho8 del Líbano frente a la ocupación israeli de vastas partea 

de nuestro Biqa meridional y occidental. Ea virtud de la resolución 425 

(1978) el Consejo de Seguridad estableció la PPNUL para lograr la retirada 

inmediata de las fuerza8 israelíes de nuestras frontera8 internacionalmeato 

reconocidas y asegurar la restauracióa de la autoridad del Eetado libanés en 

la aona. 

Es natural, por lo tanto, que pidamos que se aplique la resolución 425 

(1978) y que insistamos en la separación del problema del Líbano meridional 

del problema general del Oriente Medio. Apoyan08 todos 108 eafuerxos ea que 

se pongan de acuerdo nuestro8 Estado8 árabe8 hermano8 y estamos dispuesto8 a 

facilitar todos 108 empeños internacionales encaminados a uaa paz justa, 

general y  permanente en el Oriente Medio. 

Queremos nuestros derechos. Nuestro pueblo en el sur sufre la carga de 

la ocupación israelí y  está constantemente expuesto a la agresión que smeaasa 

sus vidas, sus bienes y sus derechos humano8 fundameatales. Hemos pagado 

bastante por las guerras de otros. El Líbano 88 la nación de la coexistencia, 

y  la paz para el Líbano significa la paz para todos, 



B8paaol 
DLT1.b 

A/M/PV. e 
-e-10- 

Todos los pueblor tienen un derecho regrado a IU tirrra, y nueetta tierra 

oa l epecielmente sagrada debido a la composicibn demográfica do nueetro 

pueblo. La estructura demográfiaa plurallata del Libano, que ee nuestro 

orgullo y reclama la atención internacional, está profundamente arraigada en 

la tierra y no permite ni patticibn ni fragmentación del norte oon teegeato al 

bur ni del este con respecto al oeste. 

El proceso de paa que ae ha iniciado no eeterb aompleto harta que Irrael 

ee retire total e incondicionalmente de nuertro psis. El Libano reguiri 

empellado ea hacer realidad su independencia completa y eu soberania sin merma. 

Kómo puede aceptarre que la Organiracióo aplique laa teeolucionee eobre 

el Oriente Medio contra un Estado que ha resistido esta8 re8olucionea y 

todavía no aplique la resolución sobre el Líbano contra Israel, que ha 

tesietido esta resolución durante 13 &or y sigue manteniendo bu ejircito en 

una parte del Líbano que aoe ea muy cara? 
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El apoyo de 1s Organioación al llamado del Libano expresa IU preouupaoión por 

cumplir sus obligaciones para con nuestro país y confirma la credibilidad de 

lar reroluciones del Concejo de Seguridad, ya que las Naciones Unidas aoe 

pidieron, ya en 1989, que ee aplicara el Acuerdo da Taif que prevé claramente 

la aplicación de la resolución 425 (1978) del Consejo. 

El Libano, Miembro fundador de las Naciones Unidas, que participó ea la 

elaboración de la Carta de los Derechos Humanos, confía ea la legalidad 

internaaional 0 insiste en cumplir 1019 compromisos que lo exigen eus 

principios y su Carta. 

La situación peligrosa que reina en el Oriente Medio siguo siendo una 

amenaaa para la pan y la seguridad internacionales. Loe palestinos que 

residen en sus territorios sufren todas las preeionoe y formas de represión 

posibles, sin hablar de los peligros de la inmigración judía masiva en 

Israel. A este hay que asadir que Israel so niega a facilitar la solución del 

problema palestino y a otorgar a esto pueblo su derecho a la libre 

determinación. Además, el erapecinamiento de Irrael y su insistencia en 

obetaculirar los erfuerroe de solución, a posar de las valientes iniciativas 

árabes, comprometen peligrosamente la psa. Esta no puede ser justa ni 

duradera IBA 8e basa en la opresión y la injusticia. 

El Líbano, que sufrió muchísimo por las repercusiones del conflicto 

kabe-israelí, y sobre todo el palestino-israelí, se interesa muy 

particularmente en la búsqueda de una solución global, estable y justa en el 

Oriente Medio. El prototipo libanés, construido robre la base de la 

diversidad, el diálogo y la apertura, es un ejemplo de coexistencia creadora 

que debería seguirse en la región. 

Como la confianza en el Líbano se ha rertablecido y nuestros progresos en 

el plano de la seguridad son motivo de admiración para todos y llevan a los 

emigrados a volver a au patria, noa dirigimos a nuestros hermanos y amigos y 

les pedimos que apoyen nuestros esfueraos de reconstrucción. En efecto, no 

hay par fuera de un proceso de desarrollo que asegure a todoa la dignidad y 

la comunión. 



Eepa 
JO/ 8gr 

Al460PV. 8 
-lZ- 

La guerra del Libano destruyó nueottar inetslaaioner bhiaaar porjudAaó 

todos los rectoros eaoaómicosr afectó la infraestructura do1 país y IU 

capacidad de produación y rumergió OO el d&ficit 61 Teroro de1 Botado. 
En 15 aíioa, elemento8 esenciales del ingreso aaaional oomo 01 turismo y loe 

servicios se fueron deteriorando aonrtaatsmofito, Bl paír sufrid grsvomentm 

debido a las crisia regionales como la resiente producida ea el golfo. 

Por ello, el Qobierno del Libano enfrenta deoafios en todos loe planos. 

Pero sigue firme ea eu determinación de aorragir la situaaión, debido a 

nuestra confiaaoa ea la economia liberal del psis, coa que aontamos para 

reconstruir el psis y recuperar la prosperidad. También contamo con el papel 

de los activos hombres de negocios libaneses que trabajan en todo el mundo y 

confiamos ea el interés que la Organioación y otras instituciones 

internacionales manifiesten por el Libano. 

petarnos a punto de lansat las primeras etapas de la reconetrucci¿n del 

Líbano desde nuestra capital, Beirut, para luego aplicar loa proyector que van 

a permitir el regreso de las pe’soaas desplaaadas a eue hogaree, me 

propiedades y eu6 aldear. 

Beirut, centro cultural y comercial del Oriento Uedio, invita a lou 

inversionistas árabes internacionales a volver a encontrar ea el Líbano ISUB 

mejores oportunidades. 

El Líbano ha recibido arietencia de alguno8 de aue hermanos y 

organiaaciones. Bspera que 8e cree el Fondo internacional para la 

reconstrucción del Líbano y que participen en 61 lar Naciones Unidas y los 

organismos internacionales y países industrialiaador. 6i durante los 15 aííos 

de crisis se podía justificar la no prestación de asie,encia a nuestro país, 

ello no ae puede explicar en el momento de la reconstrucción. 

La decisión 683. Líbano de acabar coa el estado de guerra y liquidar sus 

becuelas es prueba de la grandeza de mi país y de su capacidad de revivir y 

renovarse. Los libaneses, que han contribuido al desarrollo económico de los 

continentes que los recibieron en América, Africa, Europa, Australia y el 

Golfo, merecen que ustedes participen en su esfuerao de reconstrucción. 

La comunidad internacional nunca ha dejado de cumplir con au obligación de 
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apoyar a loe paiser victimar do 1s guerra. Mo pregunto si esta obligación de 

rolidaridad no en acaeo el origen de la creación de esta Organioación y el 

primoro de eua objetivos. 

El Libano ospera coaetruir, ea viaperas del siglo XXI, una nueva era 

política. Aspira a cooperar a la trascendencia de la condición humana sobre 

la baro de la fraternidad, el respeto del derecho de loe demás, la libertad, 

la roguridad y la proaporidad. Bl Líbano pacificado aeume una misión 

civiliosdora y de progreso ea au región y en el mundo. Este Líbano ertá al 

rervicio de eue hermanos y do la pao mundial. Por ello, nunca dejará de 

cumplir eu obligación de luchar por osta libertad, este progreso y esta paa. 

El cemino hacia un futuro regional resplandeciente be basa ea la 

cooperación dentro del marco de un nuevo orden político, en el que lae 

valeruras resoluciones árabes se encuentran a la vanguardia. Bate orden se 

inspira también ea nuertra civiliaacióo, que 88 caracteriaa por la 

comprenalba, la Qiveroificación y la liberación. Por Último, nacerá de la 

convicción general de que el futuro 8e debe basar en los valores de la 

estabilidad, la libertad y la dignidad. 

Por estas ra00aea, consideramos que loe recientes acuerdos entre los 

Estados Unidos y la Unión Soviética para reducir las armas estratégica8 

representan una medida importante para liberar a la humanidad de todo terror 

nuclear. Esperamos que el proceso adquiera mayor impulso Para que se incluyan 

tambi¿n las arma8 química8 y bacteriológicaa y para convertir al Oriente Medio 

en una región libre de todas las arma8 de destrucción en masa. 

Igualmente, la tendencia a resolver en todas partes los problemas 

regionales mediante el diálogo y la negociación ha dedo frutos en algunos 

caoo y confirma la utilidad del apoyo unánime a estos esfueraoa, así como 

también el papel que han asumido las Naciones Unidas. Estas podrían 

proporcionar el marco y la dinámica apropiados para normalizar situaciones que 

hasta ayer parecían insolubles. 
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61 Libano quiere aoegurarlom mu participación, ea la becada de 1990, oa 

la acción tendioato a coamolidar la cooperación internacional, ea todos loe 

aampos y robro todom lom planos. 

Dompuim do 15 dos de muerte cotidiaaa, mi pais no ha muerto. Surqe de 

mum infortuniom raám doaidido que nunca a permaneaer. En la aonaionaia do l mto 

siglo, l m 01 ejemplo mioma de la voluntad de vivir. Es portador de un mmmaje 

de toleranala y do raenauentro. Restableció el verdadero mentido de la 

*~libanidad**, un mentido del cual mi psis y el mundo pueden errtar orgullosos. 

La **libanidad’* no am rin¿nimo de violencia y de conflictos em un aato de 

creatividad, de aomplementación y de progreso. 

v (interpretaci&n del drabe) Ahora que la desesperanra 

desaparece del Libano y renace la eeperaaaar el caom ea teemplasado por el 

orden y me reinmtala la armonía, quiero, en nombre de la Asamblea General, 

agradecer al Premideote de la República del Líbano la declaración que acaba de 

formular. Le aqradeaco, adem¿r, las amables palabras dirigidas a mi persona y 

a mi país. 
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DISCURSO DEL SR. ROH TAE WOO, PRESIDENTE DE LA RRPURLICA DB COREA 

El (interpretación del árabe): La Asamblea escuchará 

ahora el diacurso del Preeidente de la República de Corea. 

El (interpretación del kahe)r En nombre de la Asamblea 

General, tengo el honor de dar la bienvenida a las Naciones Unidse al 

Excelentísimo Sr. Roh Tse Woo, Presidente de la República da Corea, a guien 

invito a dirigirse a la Aeemblee General. 

EJ Pr-te BQfJ (interpretación del testo ea inglés, proporcionado 

por la delegacicja, del discurso pronunciado en coreano)~ Hace treo años tuve 

el placer de narrarle a la Asamblea, desde ebta mirma tribuna, algunas de las 

escenas refrescantes y alentadoras de los juegos olímpico8 de Seúl. Atletae 

de todo el mundo IIOIJ trajeron una visión da arnlonía muadial, trascendieado las 

divisiones de raza, religión e ideología. 

Poco después se produjeron cambios revolucionarios en todo el mundo. 

Hoy, al mirar a nuestro alrededor y hacer un inventario de oboe cambios, 

podemos hacernos cargo genuinamente de los progresos :,alitadou camino del 

ideal olímpico de “un mundo pacífico”. 

Hoy día me enorgulleaco de estar aquí una veo más, esta veo como 

Presidente de un Estado Miembro de las Nacioner Unidar. Para mí esto 

representa una expresión significativa de la nueva corriente de ;a historia. 

Hace 43 años que la República de Corea solicitó formalmente por primera vez 

ser admitida como Miembro de las Naciones JJnidas. Quienes consideren los 

decenios de paciencia que hemos debido tener quixás comprendan el entusiasmo 

que demuestra nuestro pueblo en esta ocasión. 

A quienes apoyaron y alentaron nuestra admisión en este augusto Órgsnu y  

a quienes actuaron e intervinieron a favor nuestro durante todos los años en 

que no tuvimos un asiento en esta Asamblea vaya la sincera gratitud de los 

43 millones de coreanos. 



Bspañol 
JWWrgr 

A/46/PV. 6 
-ae- 

Hoy el sistema de la guerra Ilria qw hnbicr impedido auertro ingreao en 

las Naciones Unidse ha pasado a set una reliquia del pasado. 

Deede los trabajadores del movimiento de Solidaridad en Gdanrk, que 

alsa.&n el eatsndarte de la reforma an Polonia hasta el valiente Qobierno de 

Budapeatr desde las multitudes inspiradas por la libertad que llenaran la 

Plasa de San Wenceelao en Praga hasta loa ex alemanes orientalee que abatieron 

el Muro de Berlín, no sólo 88 liberaron a si mirmoa sino que abrieron el 

camino hacia una auténtica pas mundial. Al eliminar los muroa materisler que 

les degaban la libertad, derribaron también lar barreras que dividían a la 

humanidad en campos hostiles que, inevitablemente, llevaban al enfrentamiento 

y la rivalidad. 

Indudablemente fueron las reformas soviética8 lae que desencadenaron 

estoe grandes cambios. Pero también 106 inspiraron las conquistas de lar 

naciones que lograron la prosperidad basada8 en la fueras de la libertad y de 

los valores individuales. Comparto mi profunda satisfacción por estor 

resultados con aquellos que han aspirado a un mundo aut6nticamente amwnioro, 

y rindo homenaje al valor de quienes hicieron realidad algo que en el pasado 

ae había considerado imposible. 

Sr. Preaidsnte: Lo felicito por haber sido elegido Presidente del 

CUadragéSimO sexto período de eesioner de la Asamblea General y le expreeo mí 

confianza en que este período será bajo 8u dirección fructífero y fecundo. 

Me parece igualmente importante que junto con la República de Corea 

también haya ingresado en eeta Orgaaioación la República Popular Democrática 

de Corea. Ahora que nueetroe hermano8 de Corea del Norte caminan a nuemtro 

lado hacia la paa y la unificación, les felicitamos rinceramente por ew 

ingreso en esta Organisación. 

La República de Corea ha defendido desde hace mucho tiempo el ingreso 

paralelo de lar, das Coreas en las Naciones Unidas, convencida de que ea el 

enfoque más realista para lograr la paz y la unificación de la península de 

Corea. Porque seguir enfrentados inútilmente, rechaoando el reconocimiento 

mutuo, sólo prolongaría la dolorosa tragedia de la división nacional. 

Por esta r8zón, el ingreso de Corea del Sur y  de Corea dei Norte en las 

Naciones Unidas marca un hito importante en las relaciones intercoreanas desde 
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la drvirión de nuestro territorio ea 1945. Como miembros responsables de 

lacomunidad internacional, lar dos Coreas están obligadas por la Carta de las 

Naciones Unidas a cumplir el deber inherente a todos los Miembros de mantener 

la pao mundial. 

Ahora que loe representantes de Corea del Sur y de Corea del Norte se 

aientaa juntos ea este recinto de paaI estamos convencidos de que 88 iniciará . 
en la península de Corea un nuevo capítulo de reconciliación y cooperación. 

Puede que el pueblo coreano viva bajo dos sistemae separados, pero nunca 

hemos olvidado que somos una sola nación. #or imperfecto que aea, el ingreso 

separado de lae dos Coreas en las Naciones Unidas es un importante paso de 

transición hacia la unificacidn nacional. 

hemos tardado más de 40 a8os en salvar la corta distancia que separa el 

asiento de observador del de Miembro. Las dos Alemania8 tardaron 17 años en 

unificar sus escaños en las Naciones Unidas. Espero sincerameatc que los dos 

aciertos coreanoe no tarden tanto ea unificarse. En este recinto de paa, las 

dos Coreas abrirán una nueva vía de diálogo y de cooperación que conducirá a 

nuestra unidad nacional. El sistema de la guerra fría que produjo la traqedia 

de la división territorial ea Corea se ha derrumbado. Ahora, trataremos de 

conseguir la unificación nacional de forma pacífica - sin utilioar la fueros 

militar, e indepeadientemeate, sobre la base de la libre determinación - y 

democrática, de acuerdo con la libre voluntad del pueblo coreano. Espero 

sinceramente que todos los Miembros de las Naciones Unidas alienten y apoyen 

los esfuerzos de Corea por sumarse al progreso humano hacia un mundo mhs 

pacífico mediante el logro de su unidad nacional. 

El mundo está sufriendo cambios históricos. Se están desmantelando 

sistemas que oprimían la libertad y la dignidad humana y en todas partes se 

está poniendo fin a las tragedias derivadas de ideologías dogmáticas. En todo 

el mundo las naciones están intentando tomar las riendas de su propio 

destiao. Lo verdaderamente novedoso de este proceso es que el motor de la 

historia no son las fueraas de la revolución sangrienta sino el poder de la 

raaón y del libre espíritu. Pero este gran cambio no ha hecho más que 

comenaar. Esta transformación épica ofrece enormes oportunidades y es fuente 

de esperansa para toda la humanidad. Aun asi, nos queda un camino largo y 

tortuoso hasta que consigamos moldear el proceso actual en un nuevo orden de 

paz mundial. 
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La reciente crisir política sovi6tica demuestra claramente esto bocho. 

Bl mundo entero pasó 8808 tres días intensos ea un estado de consternación y 

desaliento. No obstante, loe valientes ciudadanos de Moscú arrostraron la 

crisis y pusieron flores ea los caiionea de lsa armas do los tanques. 

Ciertamente, su victoria 88 la victoria de todos los pueblos amante0 de la 

libertad y de la par. Una vea más, el mundo se ha percatado de que sin duda 

la pao es indivisible. 

Tenemos que reconocer que cualquier intento de reforma, por peque80 que 

sea, va a erigir un elemento de sacrificio y de dolor. Bn loa caeoa de la 

Unión Soviética y de los países de Europa oriental, sabemos que estan ilkmersos 

ea reformas profundas de sus cimientos políticos, económicos y sociales. Al 

alejarse de un sistema de control estricto que impregnó durante decenios todos 

los aspectos de su vida, las dificultades y costos de crear nuevas estructuras 

deben de ser sin duda enormes. 

Todos sabemos que durante el período de la guerra fría, lar naciones del 

mundo gastaron cantidades exorbitantes de bus recursos en seguridad nacional y 

ea preparación militar. Ahora el éxito de las reformas actuales promete al 

mundo los ber-ficios de la paar y este dividendo de la pau lo disfrutaremos 

durante mucho tiempo. 

Puesto que todos vamos a compartir los beneficios de la pam, es justo que 

también compartamos las cargas y sacrificios. En consecueacia, exhorto a 

todas las naciones ricas a que presten activamente su apoyo y su asistencia a 

los países que han tenido sistemas económicos de planificación centralirada ea 

su transición a la democracia y a la economía de libre mercado. 

Debido a los imperativos de la guerra fría, el pueblo coreano se vio 

sometido a enormes sacrificios durante el período de posguerra. Por tanto, 

ansiamos la paz mundial quiaá más que ninguna otra nación de la tierra. 

Como nación que ha renacido hace tan sólo una generación de entre las 

cenizas de la guerra y como nación reciuntemente democratirada y de creciente 

prosperidad, la República de Corea siente particular afinidad por las nueva8 

democracias y entiende por experiencia el imperativo que todas e6a8 naciones 

tienen ante sí, es decir, conseguir el desarrollo democrático y económico al 

mismo tiempo. 
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Corea no BI un peía rico ni adeleutado. Pero estamos dispuestoa 8 apoyar 

los eefuersos de reforma no sólo en Europa oriental y en la Unión Soviética 

sino en todas las partes del mundo y a ofrecerles la mayor cooperación que 

podamos. 

En mi alocución ante la Asamblea CLIeneral, en IU cuadragésimo quinto 

período de sesiones declaró que una pao duradera lleqaria a nuestro mundo el 

día que volvamoe lae espadas en rejas de arado en la peninsula coreana. Dije 

esto porque nueetra propia tierra había sufrido tribulaciones y pruebas 

indecible8 a raía de loa imperativos internaaionalee del siglo XX y por el 

yugo que aún pesaba sobre nosotros. 

Sin embargo, la atmósfera que rodea la península coreana ha cambiado 

enormemente durante los Últimos años. Incluso antecl de que 88 iniciaran los 

movimientos de reforma mundial, nosotros tomamos la iniciativa de traspaear 

los límites de la guerra fría. En consecuencia, establecimoe relacione8 

diplomática8 con loe países de Europa central y oriental, así como coa la 

Unión Soviética. También iniciamos relaciones mutuas de intercambio y 

cooperación con nueetra vecina China. 

Durante loe 50 Últimos aííoa, las relaciones de Corea con 8808 países 

estuvieron oficialmente cortadas y en la práctica eran a menudo hostiler. 

Sin embargo, con nuestra nueva amistad y cooperación sentimos una vea máe el 

viento de la historia contemporánea. Hemos descubierto realmente el poder de 

la reconciliación. Batamos firmemente convencidos de que el día de la pas y 

la unificación también está llegando a nuestra tierra, a pesar de la división 

territorial y la persistente amenaaa militar. 

Con la entrada de ambas Coreas en lae Naciones Unidse, hemos emprendido 

una nueva fase de coexistencia. Ahora nuestra tarea consiste en poner los 

cimientos para una relacidn positiva que traiga pronto la paa, la estabilidad 

y la unión nacional. Para ello propongo que ambos Gobiernos coreanos 

convengan y apliquen concretamente las tres medidas siguientes. 

En primer lugar, ambas Coreas deben sustituir el frágil armisticio por 

una estructura permanente de paz. Incluso 8~ estos mOmentO6, un total de 

1.700.000 soldados fuertemente armados se enfrentan unos a otros en la 

península coreana, concentrados a lo largo de los 250 kilómetros de la aona 

desmilitarizada. Podrá sorprender a alguno de ustedes, pero durante lar 
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últimoa cuatro decenios hemos vivido en esta situacidn inestable de ni pan ni 

guerra. A la lue de esta precaria realidad, creo gue ambas Coreas deben 

concertar un acuerdo de pa8, renunciando así a usar la fueraa la una contra la 

otra y procadiendo a normalimar sus relacione8 bilaterales en todas las 

esferas. 

Mi segunda propuesta es guet para reducir la amenama de guerra ea la 

península coreana, ambas partes traten de lograr reducciones realistas de 

armamentos, empeaando con medidas destinadas al fomento de la confiaaaa 

mutua. A fin de eliminar el enfrentamiento militar en la península coreana, 

es imperativo que Corea del Norto y Corea del Sur convengan en una serie de 

medidas de fomento de la confianaa militar, incluido el intercambio de 

información militar, la notificación por ade!antado de maniobras y movimientos 

de tropas 1’ el intercambio de equipos permanentes de observadores para evitar 

ataques por sorpresa. 

Sobre todo, el desarrollo de armae nucleares en la península coreana 

representaría una amenasa no sblo para la paz en el Asia nororiental sino para 

la paa en todo el mundo. La energía atómica no debe ser utilisp.da jambe con 

fines militares destructivos, elno únicamente con fines pacíficos de fomento 

del bienestar de toda la humanidad. 

Puesto que la República Popular Democrática de Corea es signataria del 

Tratado sobre la no proliferacióa de las armas nucleares, debe abandonar de 

inmediato el desarrollo de armas nucleares y someter incondicionalmente a 

inspección internacional todos sus materiales e instalaciones relacionadas con 

la energía nuclear. Una ves que la República Popular Democrática de Corea 

abandone el desarrollo de armas nucleares y se hayan aplicado medidas de 

fomento de la confianza entre ambas Coreas, estoy dispuesto a entablar 

discusiones con Corea del Norte no sólo sobre la reducción de fueraas 

convencionales sino también sobre los problemas nucleares en la península 

coreana. 

Finalmente, y en un plano más humanitario, ambas Coreaa deben poner fin 

al período de desunión y abrir la pusrta a una nueva era de libre intercambio 

de productos, información y personas, Hoy en nuestra península hay más de 

10 millones de coreanos que viven separados de sus familias y seres queridos 

como resultado de la división territorial de 1945. Se les niega incluso el 

derecho humanitario más básico de saber si siguen vivos sus padres, hermanos y 

hermanas y no digamos el intercambio de cartas o llamadas de teléfono. 
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No creo que podamos hablar realmente de una mejora de las relaciones 

entre ambas Coreas o eobre el fomento de la confisnoa mutua sin resolver 

primero eate urqonte problema humanitario. Aei como eo práctica universal en 

todas las naciones civilimadas, ambas Coreas deben abrir BUI) puertas la una a 

la otra y garantiaar la libertad de desplesarniento, comuuicacionea y comercio, 

Debemos fomentar relaciones sustantivas resolviendo, a travér del diálogo 

y la nogocisciSn, los seuntos de interér mutuo, incluido8 loa intercambios y 

la cooperación entre ambas Coreae, así como loa tema8 políticos y militares. 

~1 mes prkimo, por primera ve8 desde el ingreso do las dos Coreas en la 

Organiaación, lae delegacionoe de ambos Gobiernos ae reunirán para una cuarta 

ronda de conver8acione8 do alto nivel. Espero sinceramente que la6 

converaacione8 lleven a un acuerdo sobre loe principios básicos que han de 

regir lea relaciones entre ambas Coreas. 

Recientemente se han producido algunos intercambios limitados entre lae 

dos Coreas en esferas talee como deportes, cultura y comercio. Por pequeño8 

que sean, valoramos 888 avance. Por nuestra parte, haremos todo lo que 

podemos para fomentar una relación de prosperidad común en la que ambas Coreas 

8e ofrercan ayuda mutua para el desarrollo recíproco. La República de Corea 

está dispuesta a buscar activamente le cooperación económica con la República 

Popular Democrática de Corea en todas las áreas, incluidos comercio, turismo, 

exploración conjunta de recuraos subterráneos y creación de empresas conjuntae. 

Tengan en cuenta que el pueblo coreano ha vívido como una comunidad 

nacional Única durante más de 1.300 años. Por tanto, una vez iniciador los 

íntercambíoe y la cooperación, madurarán rápidamente las condicione8 para una 

integración política de las dos partes de Corea, dada nuestra homogeneidad 

histórica. No creo que deba permitirse que la peníneule coreana siga 

existiendo como la única tíerra dividida por la guerra fría. Cuando re abaten 

todas las barreras divisorias, la unificación de la península coreana es 

cuestión de tiempo y del curso natural de la historia. Una Corea unificada 

será una tierra de libertad y felicidad para todos sus habitantes y se 

convertirá en una nación dedicada a la promoción de la paa mundial y el 

bienestar de toda la humanidad. 
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El pueblo coreano desea que lrr pea preveleace no sólo en la geninsula 

coreana sino tambihn en todas las regionos en conflicto. Me satisface 

observar que hay indicios de avance en los esfuerrsos en pro de le pas en 

muchas monas del mundo, incluido el Oriente Modio, Camboya, Angola, el SAher 

Occidental y Centroamérica. Me ciento muy alentado al ver a les Naciones 

Unidas desempeñar un papel señero C’II esas aonas. Quiero expresar mi respeto 

al Secretario General, Javier Péree de Cuéllar, por sus denodados esfuereos. 

Junto con los esfuereos para evitar los conflictos regionales y arrancar 

eus causas de raís, debemos fortalecer la imposición de medidas de seguridad 

colectivas. La reciente guerra en la región del Golfo confirmó que las 

Naciones Unidas son el unico órgano mundial independiente capas de afirmar y 

dar fueraa al imperio de la ley en la comunidad internacional de hoy. Nuestra 

fe en que la pas y la justicia prevalecerán en todo el mundo bajo un nuevo 

orden internacional se vio cimentada cuando los países dejaron a un lado sus 

diferencias y se unieron a la acción de las Naciones Unidas en una coalición. 

Recordarán los miembros de esta Asamblea que la República de Corea fue 

capas de sobrevivir y conservar su integridad gracias a la primera acción 

colectiva de seguridad realisada por las Naciones Unidas. Ahora, como 

Miembros de 1s Orqaniaación, participaremos más activamente ea todos los 

empeños de las Naciones Unidas orientadas al arreglo pacífico de las 

controversias y a imponer la justicia internacional. La paa sólo puede 

erigirse si prevalece el convencimiento común de que las naciones no 88 

amenaaan las unas a las otras y pueden realmente vivir con tranquilidad. 

Nunca ganaremos la fe en la pan en tanto nuestra seguridad dependa del poder 

de armas formidables que en un instante pueden reducir este mundo a ceniaas. 

Aan desaparecido los enfrentamientos que llevaron al equilibrio del 

terror. Acogemos con beneplácito la firma del Tratado entre los Estados 

Unidos de América y la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas para la 

reducción de las armas estratégicas (START) en julio pasado. Esperamos que 

ello acelere las negociaciones sobre limitación de armamentos en todo el mundo. 
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Le Ropública de Corea apoya Elenamente le eliminación complete t3e toder 

las arme.8 quimices y euscribiremoa la convención internacional tea pronto como 

ne cree* Al respecto, creo que los peisee del Asís nororiental deben oxeminer 

con nuevoo ojos y enfoquee la8 cuestiono8 de le reducción de la tensión y el 

control de 108 srmementos en este región. 

Se dice que le pea e8 más que le ausencia de guerra. Pera gerantioer une 

peo verdadera y durable debemoe eliminar les fuente8 eubyecentes de 108 

conflictoa. Así como el mundo trasciende lee divisionee ideológicse, debemos 

eliminar todas les berreras de discrimineciónr rase, color, religión u origen 

nacional. Celebro, por tanto, 108 esfuerzos positivos de Sudáfrica pera 

construir une sociedad unida, democrática y libre de toda discriminación. 

Le Comisión fedependiente pera Cuestione8 de Desarrollo Internacional 

concluyó en 8u informe final que donde reine le pobreae no puede heber pea. 

Como el pueblo coreano he sufrido experiencia8 similares, sentimos compasión 

hacia loe países eeoledoe por le pobreae y no8 hacemos profundamente cargo de 

108 problema8 a 108 que tienen que enfrentarset miseria, hambre, 

subdesarrollo y deuda externa. Puesto que le República de Coree he peeado de 

ner un psis 8ubde8errollado e uno recientemente industrieliaedo en el lapeo de 

uea generación, podemos ser un modelo pare aquellos países en desarrollo, 

enviándole8 el mensaje de que ellos también pueden tener éxito con tiempo y 

resolución nacional. 

Hace 30 año8 mi zeía ere una sociedad egrícole pobre con ua producto 

nacional bruto per cbpita por debajo de los 100 dólares. Hoy, Coree 88 he 

convertido en un psis que ocupa el decimotercer lugar en el volumen de 

comercio y con el decimoquinto producto nacional bruto del mundo. El rápido 

desarrollo de Coree 88 debe enormemente a les ventajas de la economía de 

mercado libre y a le apertura de les eociedades democráticas. 

El enorme mercado mundial ha servido de semíllero del desarrollo pare un 

pueblo trabajador y negocios innovadores. El pueblo de Corea ha continuado 

BUS esfueraos pera progreear más. Muchos paísea del mundo y las propias 

Naciones Unidas nos prestaron asistencia en el proceso de desarrollo de Corea 

y han sido nuestros compañero8 en pro de la prosperidad común. 

Hoy, le República de Corea está a mitad de cõinino entre 108 países 

desarrollados y en desarrollo. Como tal, esperamos devolver los beneficios 

que hemos recibido de todo el mundo participando activamente en la solución 
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do1 problema gonotal do1 Norte y 01 Sur, AdomLe do sompsrtir auertra 

experiencia y coaocimiontos oon loa paíser en dersrrollo, trataremos de ser 

un puente entro los psiaea desarrollador y ea desarrollo fomentando los 

intercambios generaler y la cooperación y facilitando 1s aorrieate de 

productos bkeicos, capital 8 información, 

Los países desarrollados deben extender ou asistencia a loa paínea en 

deearrollo con miras a mitigar las difiaultades de éstos. Estas medidse no 

pueden por sí mismas resolver el problema del Norte Y el Sur yI por tanto, 

alentamos a loa paises desarrollados a que prosigan con la eepecieliaación 

horirontal de las industrias entre los paises acelerando el proceso de 

reajuste de sus estructura6 industriales nacionales. Además, deben abstenerse 

de monopolissr la información y la tecnología. 

A fin de ayudar el crecimiento económico de los países en desarrollo, 

deben abrirse mh los mercados mundiales y alentarse la expansidn del 

comercio. Deben desalentaree las tendenoias hacia el proteccionismo y a los 

bloquea económicos regionales mutuamente excluyentes. La comunidad 

internacional debe adoptar una posición mbs positiva hacia la solución de 

estos problemas críticos dentro del marco del sistema de las Naciones Unidas. 

Además, debemor unirnos frente a los problemas nuevos y enormes como el 

tráfico de drogas, el terrorismo y los da3os ecológicos. 

Casi estamos en un nuevo siglo. El siglo XX ha sido testigo de gran 

número de logros, ciertamente muchos de los que se consiguieron en milenios 

anteriores. Pero, al mismo tiempo, también ha sido un siglo de tribulaciones 

y sufrimientos indecibles a consecuencia de guerras, enfrentamientos, 

iniquidades e irracionalidad. Ahora que se aproxima el siglo XXI, la 

humanidad se propone una nueva era de paa y de raaón. Las olas irresistibles 

de la historia están impulsadas hoy por la libertad, la democracia y el 

respeto Y la dignidad humana y a los valores individuales. 

Se aproxima una nueva era en la que el respeto mutuo prevalecerá entre 

las naciones y donde los conflictos se resolverán por medios pacíficos. 

Los avance8 revolucionarios en la ciencia y la tecnología, especialmente en el 

campo del transporte, la información y la comunicación, han transformado el 

mundo en una aldea mundial en la que la humanidad puede perseguir la 

prosperidad común como vecinos. 
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Desde el inicio de la historia, la rama humana ha aapiredo a la 

consecución do una comunidad pacifica en este planeta turbulento. E8a 

aspiración ya no 88 un sueiio sino un objetivo real que podemos crlcanmar. 

Como compeí3eros en la búequede de lo pea y la prosperidad común, todas las 

naciones del mundo deben abrir IUB sociedades y ampliar los interceunbioa y 

la cooperación para construir esta comunidad pacifica. 

Creo que como la orqaniseción clave de la paa mundial, las Naciones Unidas 

son plenamente capaces de cumplir su misión histórica aplicando fielmente el 

espíritu y la letra de la Carta. 

Como Miembro de pleno derecho de este órgano mundial, la República de 

Corea ae une orgullosamente a lea demás naciones del mundo en la tarea común de 

hacer realidad los viejos sueños de toda la humanidad. Podemos pedirles ayuda 

y comprensión con nuestros propios problemae, pero también noa preocupa 

profundamente el bienestar de otros pueblos. 

Renovamor nuestro compromiso con las hteciones Unidse y avanaaremoe codo 

con codo con todas la8 naciones en pro de la causa de esta Orqaniaación. 

De ahora en adelante, la República de Corea desemp&ar& un papel destacado ea 

la construcción de un mundo que aea una bendición para la poeteridad, un mundo 

que será más libre, más felia y, sobre todo, un mundo de paa. 

gl (interpretación del árabe): En nombre de la Asamblea 

General, deseo dar las gracias al Presidente de la República de Corea por la 

declaración que acaba de hacer. 

. 111 
El Sr. --Presideate es acmgmab 

. ra del Salon de la As-m. 

TEMA 9 DEL PROGRAMA (-1 

DEBATE GENERAL 

E;l PREW (interpretación del ingl6s): Quisiera recordar a los 

representantes que, de acuerdo con la decisión que ha tomado la Asamblea 

General en su tercera sesión plenaria, la lista de oradores quedará cerrada 

mañana, 25 de septiembre, a las 18.00 horas. 
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8r, BRUE& (Paises Bajos) (interpretación del isqlés)t 

Tengo el honor de hablar en nombre de le Comunidad Europea y su8 12 Estados 

miembros. En primer lugar, permítame expresarle, Sr. Presidente mis cordiales 

felicitaciones por au eleccián como Presidente de le Asamblea General. Con 

su sabiduría y experiencia, estoy seguro de gue esta Asamblea estará en buenas 

manos. 

Saludarnoe la admisión a las Naciones Unidas de Estonia, Letonia y 

Lituania, antiguos Miembros de la Sociedad de las Naciones. Quiero hacer 

llegar también una cálida bienvenida a Corea del Sur y a Corea del Norte. 

Ojalá gue su admisión soa la señal de una nueva mejora en sus relaciones 

mutuas en beneficio del pueblo coreano. Deepuée de haber escuchado la 

emocionante declaración formulada por el Presidente de la República de Corea, 

realmente pensamos que es un buen augurio para el futuro de las relaciones 

intetcoreanas. Por supuesto, damos también la cordial bienvenida a la familia 

de las Naciones Unidas a las Ielaa Marshall y a Micronesia. 

Vivimos una época espectacular en la que las Naciones Unidas deben 

desempeñar un papel crucial. La Comunidad Europea y sus Estados miembros han 

asumido posiciones conjuntas y han tomado medidas conjuntas con respecto a 

muchos problemas que enfrentamos hoy. Estas posiciones se detallan 

ampliamente en un memorándum que forma parte integrante de mi declaración y 

que se está distribuyendo en este Salón. Ello me permitirá concentrarme en un 

numero menor de cuestiones. 

L’?. fracaso del golpe de estado producido el mes pasado en la Unión 

Soviética confirma el comienzo de una nueva era en la vida política 

internacional. La revolución democrática que había atravesado Europa central 

y Europa oriental durante los dos Últimos años ahora se ha arraigado también 

en el bastión del comunismo. La perestroika y las políticas de transparencia 

del Presidente Gorbachav habían preparado el terreno. Pero cuando las fuerzas 

reaccionarias trataron de restaurar un orden moribundo et injusto, se 

enfrentaron con la resistencia valiente e insuperable de numerosos ciudadanos 

soviéticos y ds sus dirigentes elegidos según los principios. Finalmente, 

triunfó la democracia, an forma y en espíritu. Esa victoria sa debe 

consolidar y asegurar ahora por medio da una verdadera democratización de las 

estructuras del Estado y de una mayor devolución del poder a la sociedad 

soviética. 
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A reís de estos acontecimientos, las relacionos internacionales han 

comearado a caracteriaaree cada vea más por los valores comunes y las 

responsabilidades comunes. Un gobierno representativo engendra un gobierno 

interno responsable y un comportamiento internacional responsable. Un 

gobierno democrático implica un gobierno responsable, no sólo para con los 

propios ciudadanos do un país sino también para con les demás naciones. Y 

aquí nos referimoc a la esencia de la Carta de las Naciones Unidas. 

El caso de: Iraq demuestra lo que sostengo, aunque sea por contraete. 

Sus actos de agresión externa reflejan la falta de legitimidad de su Gobierno 

a nivel interno. La manera en que el Gobierno iraquí ha sacrificado 

descuidadamente las vidas de sus ciudadanos en aventuras militares externas 

encuentra una imagen especular en la represión brutal que ejerce sobre la sed 

de libertad de au propio pueblo. Un gobierno represivo engendra un gobierno 

irresponsable. Las Naciones Unidas proceden correctamente al mantener su 

fuerte presián sobre el Gobierno del Iraq a fin de que revise sus políticas 

desconsideradas. Al mismo tiempo, la comunidad internacional, por medio de 

las resoluciones 706 (1991) y 712 (1991) del Consejo de Seguridad, ha 

demostrado su voluntad de tomar en cuenta las necesidades humanitarias del 

pueblo iraquí. El incumplimiento perjudicaría en forma directa y exclusiva al 

pueblo iraquí, y el Gobierno iraquí sería considerado plenamente responsable 

de ello. 

Ante el surgimiento de la democracia y el respeto por las libertades 

fundamentales, no sólo ea Europa oriental sino también en otros lugares del 

planeta, el mundo está experimentando nuevas posibilidades de cooperación 

internacional, integración regional y un orden mundial más justo y legítimo. 

A fin de afrontar esos desafíos, el fortalecimiento y la reforma de las 

Naciones Unidas es una de las tareas que nos apremia. 

Sin embargo, en estos tiempos esperanzados y promisorios no todo está 

bien. Muchas regiones y muchos países, incluidas en particular las 

democracia8 que han surgido recientemente, están tratando de resolver graves 

inestabilidades e incluso conflictos. Esperamos sinceramente que la 

emancipación de las repúblicas y el despertar de los sentimientos nacionales 

en la Unión Soviética fortalezcan y no debiliten el proceso pacífico de cambio 

democrático de ese país. 
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Mientras tanto, en otras partos del mundo, si bien elgunoa conflictoe 

parecon encamlnwse B una solución eetiefectoria, otros siguen estando 

enconados o eetán comensaado a salir a la superficie. Por doloroao que aea 

para los que están directamonte interesadoe, y por peligrosos que puedan mer 

para la se9urIdad regional, eso8 conflictoe tienden también a colocar une 

pesada carga sobre todo el mundo. Por ejemplo, el número de personas que 

buscan refugio ea otros países estk wmeateado rápidamente. Este problema 

puede tornarse más grave ei, junto coa BBOB conflictos, ae siguen deteriorando 

lae condiciones económicaa. En forma voluntaria o iavoluaturia, el mundo Be 

ve cada vea más afectado. En ua mundo cada vea már interdepeadiente y, al 

mismo tiempo, cada vea más fragmentado, debemos asumir nuestra8 

responsabilidades comuaea. 

Permítaseme referirme ea primer luger a Europa. Ea 888 antiguo 

continente, esperemos haber aprendido algunas lecciones de auestra larga 

historia de conflictos sangrientos y luchas nacionalistas. 

Ea la Comunidad Europea tenemos la iatención de adoptar este año medidas 

decieivae coa mirae a una mayor unificación política y económica. Ademh de 

los beneficios económicos directos que los Estados miembros de la Comunidad 

Europea deberían poder recoger, el motivo más profundo es claramente 

político. Hemor tomado al pie de la letra lo que Jean Moaaet, uno de los 

fundadores de la Comunidad Europea, aos enseñó: que ao debemos luchar por las 

fronteras nacionales Bino más bien tornarlas irrelevantes por medio de una 

cooperación económica y política cada vez mayor, a fin de poder fiaalmeate 

eliminarlas en forma total. Esta inspiración política es una firme garantía 

de que la Comunidad Europea no Be volverá sobre sí misma. Ea lugar de ello, 

tanto en el ca~Bpo económico como ea el político estamos decididos a ser 

razonables y dispuestos a desempeñar un papel responsable, tanto en Europa 

como en el mundo ea su conjunto. Nuestras iniciativas recientes con respecto 

a Yugoslavia 8011 un reflejo de esa actitud. Desde el 7 de septiembre ne está 

celebrando ea La Haya, bajo los auspicios de la Comunidad Europea, una 

conferencia sobre Yugoslavia, que incluye una comisión de arbitraje. Los 

países de la Comunidad Europea, junto con otros cuatro países que participan 

en la Confereucia sobre la Seguridad y la Cooperación an Europa, están 

supervisando un acuerdo sobre cesación del fuego. 
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Lo Comunidad Europea y eus Estado8 miembros han de pereeverer en sue 

eefueraoa de mediación. Su mote no es la de mantener de manera artificial 

una unidad que ya no existe ni imponer a loa pueblos de Yu9oslsvis un destino 

sobre el cual sólo ~110s ticYen derecho a decidir. Máe bien abrigan la 

eaperansa de ayudar a que ee evite una fraqmentación descontrolada y violenta, 

consecuencia del encarniaamiento y el odio y del nacionalismo y el 

etnocentrismo extrertoe, que ea el paeado han provocado en nuestro continente 

y sobre todo el mundo tanta vergüenea, tanto derramamiento de sangre y tanto 

sufrimiento. 

En Yuposlavia 88 necesitan nueva8 estructuras políticas, a las que se 

deber& llegar mediante el diálogo y la negociación pacíficos. Dichas 

conversaciones deberán celebrarse no sólo COD pleno respeto por derecho a la 

libre determiDaCiÓD como por la preocupación legítima por la protección 

completa de loe derechos de las minorías, deber primordial de toüo gobierno 

responsable. Los Doce DO van a reconocer ningún cambio de fronteras obtenido 

por la fuerae, y exhortan a la comunidad mundial a que adopta una posición 

similar. Los Doce seguirán insistiendo en la necesidad de que se cumpla 

plenamente los principios del Acta Final de Nel8iDki y de la Carta de París 

para una nueva Europa. 

Nuestros eefuerror por encontrar respuesta adecuada a esta crisis se 

verían muy reforoados con el apoyo del Consejo de Seguridad y de toda la 

comunidad internacional, en particular porque pensamos que la continuación de 

esta crisis representa una ambnaxa a la par y la seguridad internacionales. 

La Comunidad y sus Estados miembros han establecido un embargo de armas 

contra Yugosiavia hasta que la legítima defensa y la protección de las 

minorías no sirvan ya como excusa para la expansión y la opresión. Ilabida 

cuenta de las continuas violaciones de los acuerdos de cesación del fue9o, 

los Doce creen además que para que termine la violencia en esa región es 

necesario que el Consejo de Seguridad imponga un embargo de armas obligatorio, 

de conformidad con lo que dispone el Capítulo VII de la Carta. 

En forma más general, pensamos que la vos autorizada del Consejo de 

Seguridad, al prestar apoyo pleno a los esfuerzos regionales que 00 están 

realiaaDd0, contribuiría a un resultado positivo. Entamos convencidos de que 

el arreglo pacífico de la cuestión yugoslava tendría influencia positiva en 

los conflictos que pudieran estallar en otros lugares. 
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Por todo ello, exhortamos a todos 108 dirigentes, a toda8 las partee y a 

todo el pueblo de Yugoelavia a que pongan fin a le violencia y cooperen con 

nosotros para hacer que la Conferencia sobre Yugoslavia, que se celebrará bajo 

108 auspicios de la Comunidad Europea y bajo la Presidencia de Lord Catrington 

sea un éxito, en aras de todo el pueblo de Yugoelavia y de la peo y la 

estabilidad de nuestro continente. 

En la Conferencia sobre la Seguridad y la Cooperación en Europa (CSCE), 

los 38 Estado8 miembros europeo8 y norteamericano8 aprobaron normas de 

conducta para 108 Estados, que si bien 88 basan en los principio8 de la Carta 

de las Naciones Unidas van claramente más allá en 8u alcance y en 8u 

compromiso. La Carta de Paría, concertada en la reunión de alto nivel de la 

CSCE que se celebró en noviembre de 1990, expresa el nuevo coaeen80 

democrático que prevalece en Europa y considera que los derechos humano8 son 

claves para la organiaación de la vida política y socioeconómica. Los 

acontecimientos que tuvieron lugar recientemente en la Unión Soviética 

demuestran que no son meras palabras sino una realidad viva para una cantidad 

cada vea mayor de personas. La Comunidad Europea y sus Estados miembroe 

actuaron sobre la base de la Carta de París al condenar el golpe erovihtico 

como ilegítimo y se pusieron de parte de la oposición democrática. En la 

agenda de los Doce ocupa un lugar prominente el fortalecimiento de la CSCE, no 

sólo en sus aspectos normativos sino en su mecanismo de manejo de las crisis. 

De este modo esperamos actuar en beneficio de la seguridad y el bienestar 

regionales de manera complementaria al cumplimiento de las obligaciones que 

nos impone la Carta de las Naciones Unidas. 

La responsabilidad común en el mundo de hoy requiere más que mejorar las 

estructuras, la8 instituciones y loa hábito8 Viejos. Por necesario que ello 

sea, sería insuficiente si no tratáramos también de desarrollar nuevas formas 

de pensar. Permítaseme que comparta cn? UStedex alguno8 pensamientos al 

respecto. 

Necesitamos que haya un comportamiento más responsable entre los 

Estados. La prohibición de la amenaza de la fuerza o del uao de la fuerza es 

la primera regla, tal como lo dispone el párrafo 4 del Articulo 2 de la Carta 

de las Naciones Unidas. Y no se trata por cierto de una regla superflua: 

ningún Estado puede permanecer indiferente ante su violación, tal como se dio 
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ejemplo con la respuesta de la comunidad internacional a le crisie del golfo. 

Aun así, la seguridad nacional e internacional requieren más que abstenerse de 

agredir. La seguridad se fortalece cuando ae derriban las barreras de la 

desconfisnaa, cuando se promueve el comercio, los contactos y las 

comunicaciones, cuando fluyen libremente las personas, los valores y lee 

ideas, cuando se llega a la apertura de las sociedades. Y se la fortalece 

todavía más cuando se toma en serio las preocupaciones de los otros.* 

En la esfera militar tenemos quo demostrar resgoneabiljdad estableciendo 

procesos de limitación y de reducción de armamentos y de fomento de la 

coafianaa. Se debe complementar los acuerdos regionales con acuerdos a nivel 

mundial, como lo demuestra la imperiosa necesidad de concertar una convención 

sobre la prohibición de las armas químicas, para lo cual ya existe el plaso 

de 1992. De la misma importancia es poner ea práctica de manera m&s eficaa 

los tratados existentes, como la Convención sobre la prohibición del 

desarrollo, la producción y el almacenamiento de armas bacteriológica8 

(biológicas) y toxínicas, y sobre su destrucción, de 1972. La Reunión de 

Evaluación que se está celebraddo debería echar bases sólidas para lograrlo. 

Lo ocurrido en la región del Golfo ha dejado bien en claro que ea 

necesaria una mayor responsabilidad en las transferencias de armas. El 

Consejo europeo ha establecido algunos criterios comunes ea que deben basarse 

las políticas nacionales sobre exportación de armas. En la perspectiva de tal 

unión política, abrigamos la esperanza de que en base a criterios de eba 

naturaleza se haga posible un enfoque común que nos lleve a la armoniaación de 

esas políticas nacionales, Dado que se requieren también medidas a escala más 

general, junto con otros Miembros, incluido el Japón, h8mOB de presentar a 

esta Asamblea un proyecto de resolución sobre el registro internacional de las 

transferencias de armamentos, con la intención de promover la moderación 

aumentando la transparencia. 

* El Sr. Traxler (Italia), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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en cuanto a la importaoto auortión del dorarmm nuuloat, non aomglsao la 

recienta aonaertacióa del Tratado entre loa Estadou Unidoe y la Uni& 

Soviótioa robre reducción de las armas nuclearea estratégicss de largo 

alcance. Prepara el terreao para ulteriorea reducaioaee en la erfera de lar 

armaa nuclearea. La uaiverralidad del Tratado robre la no prolifaraaiÓa de 

las armam auclearer y la eficacia de au régimen han rido aoafirmador 

nuevamente por el hpmo anunciado por paiser claves aomo Ptauaia y China. 

También noa complace que Sudáfrica LIB haya coavertido ea un auevo miembro8 y 

tomamor nota coa satisfaacióa de que la Uniba Soviética ha asegurado que 

ertablecerá salvaguardias contra la proliferación nuclear ea la reertructura 

de las relaciones entre bu gobierno central y las repúblicas de 1s Unión. 
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Es. BPDen 
í!aizuhBeloa 

Para resolver un niunero creciente de problemas mundiales e inclusive 

enfrentar amenaaas contra la humanidad, tenemos que asumir usa mayor 

responsabilidad, especialmente en las esferas del desarrollo y el ambiente. 

La falta de desarrollo económico que lleva a una extrema pobreoa no es 

sólo una maldición para centenares de millones de personas0 sino que 

constituye también una afrenta moral, una carga para el desarrollo mundial y 

una posible amenasa a la estabilidad global. La eituación de muchos paíres 

africanos es particularmente inquietante. El nuevo Programa de laa Naciones 

Unidas para Africa se concentra con toda raeón en el alivio de la deuda 

externa, la corriente de recuraos y el mejor acceso a loe mercados. Al mismo 

tiempo, indica claramente que los gobiernos africanos deben cumplir su parte 

del contrato de desarrollo mejorando su propia gestión mediante la 

liberaliaación de sus economías, la participación popular, el pluralismo 

político y una debida atención a todos los demes aspectos de una buena gestión. 

Los países en desarrollo, incluidoe los más pobrea, necesitan tanto del 

comercio como de la asistencia. Esta es una de las ramones por las que no 

debe fracasar la Ronda Uruguay del Acuerdo General sobre Aranceles Aduanaros 

y Comercio (GA!CT). Debemos abrir al mundo al amplio intercambio de bienes y 

servicios y resistir la tentación proteccionista. Sin duda, esto no oiempre 

es fácil, pero con transacciones razonables de todas las partes podremos 

lograrlo. La Comunidad Europea hará ciertamente lo qus le corresponde, 

El estudio de la reforme de su política agrícola común es clara indicación 

de ello. 

El crecimiento económico que no tenga en consideración el equilibrio 

ecológico está condenado al fracaso. El desarrollo debe ser sostenido. 

Es preciso que los aspectos ambientales se integren debidamente al proceso 

económico. La Conferencia de las Naciones Unidas sobre Medio Ambiente y 

Desarrollo, que se celebrará el año próximo, ofrece una oportunidad Única de 

alcanzar progresos concretos en esta esfera, tanto para abordar los problemas 

ambientales que obstaculizan el desarrollo como para examinar cuestiones 

ambientales globales tales como los cambios climáticos y la diversidad 

biológica. Mucho queda por hacer en el Comité preparatorio de la Conferencia 

para que Fueda llegarse a resultados sustanciales en Rio de Janeiro. Con sólo 

un período de sesiones por delante, parecería que quedan numerosos obstáculos 



Español 
wMB/myo 

AI4WPV. 8 
-52- 

insuperablee, en especial vinculados a un mayor financiamiento y e 1s 

transferencia de tecnoloqía. Para mantener el impulao y la adhesión, debemos 

dar B este proceso un nuevo ímpetu a nivel político. En nuestra declaración 

conjunta ante la Segunde Comisión entreremon en 108 pormenores del tema. 

La8 calamidades que afectan a diatintaa partes del mundo - tanto 

naturales como causadas por el hombre - noa siguen enfrentando a la pérdida de 

vidas, la devastación y el desarraigo. Si bien la comunidad internacional se 

esfuersa por ayudar, aún puede hecer más. A efectos de qarantisar la debida 

coordinación entre las instituciones de las NaCiOneS Unidas, loa paíSe¡ 

donantes, 108 países receptores y la8 organisaciones no gubernamentales, ea 

preciso fortalecer la capacidad de respuesta de la Orqanisación para casos de 

emergencia. Con este fin, 18 Comunidad y su8 Estados miembros desean cooperar 

con otro8 países pera lanzar en el curso de este período de sesiones de la 

Asamblea una iniciativa queN entre otras cosas, proponga la desiqnacióa de un 

coordinador de alto aivel de la Orgaaisación, la creación de ua mecanismo de 

coordinación entre organismos y el establecimiento de un fondo de emergencia. 

En este coaterto, eeper8mos informar al Secretario General sobre el tema. 

Otra e8;era que exige nOtOri8IIIent9 una mayor responsabilidad se refiere a 

las relacione8 dentro de loa Estados, en especial respecto de loa derechos 

humanos. Pese a 108 progresos alCanz8dO8, siguen existiendo violaciones 

flagrantes ea muchos países, con lo cual no solamente se ameaaaa la preciosa 

dignidad humana ea aí, siao que se socavaa las posibilidades de desarrollo y 

de par interna y externa. Han quedado definitivamente atrás 108 tiempo8 en 

que loe países podían pretender que su8 antecedentes en derecho8 humano8 eran 

un asunto estrictamente interno. L8 historia de las NaCiOneS Unidas ha 

confirmado la legitimidad del punto de vista contrario. 

La Conferencia Mundial de las NaCiOneS Unidas sobre los Derecho8 HUmanOS, 

que ha de celebrarse en Berlín en 1993, podría dar gran impulso al respeto 

internacional por estos derechos, especialmente si se concentra en difundir la 

aplicación de las normas vigentes y en ampliar el alcance de los mecanismos de 

supervisión de su cumplimiento. Creemos, por ejemplo, que el del Relator 

Especial constituye un mecanismo de supervisión que merece aplicarse en mayor 

escala. Entretanto, las propias Naciones Unida8 adquirirían mayor prestigio 

como defen8oras de los derechos humanos si asignaran a ese fin una porción 
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mayor de OUII recurao~ financieroa. Loa Doce subrayen la neceeided de 

modificar lar prioridades preaupueaterias a fin de aliviar las dificultades 

financierae y de perroonal en que ae enauentra el propio Centro de Derechos 

Humanos, de las Naciones Unidas. 

Dada la estreche relacián entro los derechos humenos y la democracia, la 

Comunidad y BUB Estados miembros eatcín también decididamente en favor de que 

les Nacionea Unídae exploron loe medios de fomentar loe grocesos democráticos 

en todo el mundo. Ello godria abarcar la supervisión de elecciones libres y 

la asistencia porn el establecimiento de inetituciones democráticas, entre 

otras cosaa. Otra esfera en que las Naciones Unidse pueden desempeñar un 

papel importante ae refiere a la protección de los derechos de las minorías. 

En momentoi. ea que los Eetados exietentes sienten la presión de laa exigencias 

de autonomía y libre determinación de segmentos de 8usi poblaciones - lo que 

constituye una amenaaa desde dentro contra el principio de la integridad 

territorial - 88 evidente le falta de ideas creativas e innovadoras. A 

efectos de evitar el unilaterslismo Q, inclusivo, que prevalesca el uf30 de la 

fueraa, el mundo debe desarrollar principios y mecanismos que fomenten 

soluciones negociadas y pacíficas para esta8 cueationea, en forma 

satisfactoria para todoe loe interesadoa. Creemos que las Naciones Unidas 

deben intensificar este debate. 

Naturalmente, loe derechos humanos son responsabilidad primordial de los 

gobiernos, pero el mundo no puede permanecer impasible cuando uno de sus 

Estados miembros aterrorias a BU propio pueblo. La historia demuestra que 

esos actos, aparte de ser criminales, pueden amenazar a la paa y le seguridad 

internacionales si nada 88 hace para ponerles freno. Recientemente hemos sido 

testigos de la intervención de nuestra Organización mundial en nombre de los 

derechos humanos. Tras la liberación de Kuwait, varios países que integran la 

coalición internacional proporcionaron refugio a los kurdos iraquíes que huían 

de la represión y loa intentos genocidae de au propio Gobierno. Esta acción, 

llevada a la práctica merced a las resoluciones pertinentes del Consejo de 

Seguridad, ha sido secundada por la decisión de destacar un cuerpo de la 

guardia civil de las Naciones Unidas, esta vez con el consentimiento del 

Gobierno interesado. En un contexto regional, hemos presenciado también la 

operación de mantenimiento de la paz por parte de la Corwnidad Económica de 

los Estados del Africa Occidental en la sangrienta guerra civil de Liberia. 
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Estas intervenciones no han sido perfectas, ni han podido impedir toda8 

lar pérdidas de vidas inocentes, pero han rido positivas si se tienen on 

cuenta los sufrimientos humanos que pudieron evitar. Cabe espetar que en el 

futuro, en situaciones comparables, estos aconteaimientos tengan un efecto 

deealontador sobre los gobiernos y, si queromos que el mundo sea más seguroI 

me necesita algo más que prohibir la aqreeión, El derecho y el orden 

internacionales deben basarse también en la damocracia y el respeto de los 

derechos y libertades fundamentales, Ante todo, resulta evidente que esto 

constituye un desafío importante para las Nacioner Unidas. 

Una responsabilidad común que ninguno do nosotros puede ignorar se 

refiere al funcionamiento de las Naciones Unidas. En los Último8 afioa el 

ambiente político mundial se ha aclarado para nuestra Orqenimaci¿n, sobre todo 

en cuanto a su función osenciall el mantenimiento de la paa y la seguridad 

interaacionalee. Las Naciones Unidas se han mostrado cada vea m6s a la altura 

de lar circunstancias y han desempeñado un papel crucial en la tarea de ayudar 

a resolver problemaa caadentem. Debemos aprovechar este hecho positivo y 

tratar de fortalecer las funciones políticas de la Orqanioacióa. 

Una de las oportunidades que ha brindado la creciento eficacia política 

del Consejo de Seguridad y su capacidad para actuar de consuno radica en el 

campo de la diplomacia preventiva. No debemos simplemente esperar a que los 

co*flictos ya no se puedan controlar y se conviertan en amenaaaa reales para 

la paa y la seguridad internacionales, ¿Por qué el Consejo de Seguridad no 

puede formular, en uuo etapa anterior, declrracionee políticas tendientes a 

disminuir la tirantes en una situación particular, como los Doce lo hacen cada 

ves más en el contexto de nuestra cooperación política europea7 ¿Por qu6 

tampoco puede enviar misiones a zonas de conflicto para averiguar los hechos7 

En verdad, todo el concepto de mantenimiento de la paa, que se ha desarrollado 

rápidamente en los Últimos años, también podría recibir un nuevo impulso al 

explorarse las posibilidades en este sentido. De esta manera, la 

participación de las Naciones Unidas podría ayudar a evitar el estallido de 

conflictos o podría controlarlos en una etapa temprana. 
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Aalmlrmo, la impottanaia pJlitias asda ves mayor del Conrejo de Se9uridad 

tambih brinda nuevas oportunidados para puo 01 fhorotario Qonmral agrovoeho 

plenamente ou aompetonais en virtud do1 Articulo 99 do la Certs, El 

Srarotsrio Qonorsl podrís beoofioisrse 00x1 loe 0antb1011 produaidor oa 01 

ambiente internsaionsl al iniaisr dentro del Coaaejo do Belpurldad, an usa 

l tepa previa, debatos aobro los aruntor que8 a su juicio, podrian mor una 

amenesa para el mantenlmionto de la paa y la seguridad intarnncionalem, De 

esto modo, el Consejo de Seguridad podria mejorar su aagsaidad on materia de 

torna de decisioner . 

Sin embargo, el fotta!ocimieato dm las funaioaor politiaar do la 

Organioaaión doboris ir scomgaíisdo por una roestruaturraión aontinua y firme 

de todor los arpeator del sistema do las Naoionos Unidas. El Soorotario 

Qeneral ha seHsledo esto atinadamonte ea su 6ltima Memoria robre la labor do 

la Organiosción. Habría que revitaliser al Consoja Económico y Boaial: al 

roanudarso 01 cuadragboimo quinto período de reeionos de la Asamblea Qcnoral 

se han producido aeilslos alentadoras en aso mentido. Adem&s, la Asamblea 

Qenersl tiene que volver a considerar seriamonto sus propion procrdimiontos y 

m¿todos para poder orientar mejor a la comunidad internacional. 

Finalmente, pero por cierto no menos importante, parece esencial la 

reforma de la Becretaría si se quiere que las Nacionrr Unidao adquieran 1s 

capacidad y flexibilidad necesarias a fin de enfrentar la8 tarea6 actuales y 

futuras. El nuevo secretario General debería estar en condiciones de actuar 

sobre la base de planes amplios, que cuentan con gran apoyo en esta Asamblea, 

destinados a aumentar la eficiencia operativa. Pero para que las Naciones 

Unidas sean eficscea no basta la reestructuraciÓn. Revista ruma importancia 

una base financiera sólida. Desafortunadamente, no todos loo Estados Miembros 

cumplen sus obligaciones financieras. Por eso, instamos e todos loa Miembros 

a que asuman su responsabilidad y abonen sus cuotas puntualmente. 

Sn varios conflictos regionales podemos observar algunos rayos de 

esperan2s. El logro de la paz en el Oriente Medio es ahora una tarea 

urgente. Esto es cierto sobre todo en el caso del conflicto árabe-israelí y 

la cuestión de Palestina. Los Doce han apoyado donde un comienoo la 

iniciativa de los Estados Unidos de iniciar un proceso de negociaciones 
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paralelas entre Inrael y sun vecinos árabes y entre Israal y los palertinor, 

Colebramoa los esfuersos incansables del 6oaretario de Estado Dakar e inslamoa 

a todas las partes a que no desperdicien esta oportunidad histórica de 

celebrar una conferencia de gea durante 01 mee próximo. La Comunidad Europea 

y suo Estados miembros han de contribuir activamente al éxito de eeta 

conferencia. 

En cuanto a su fondo, ostes negociaciones tendrán que basarse en las 

resolucionoe 242 (1967) y 338 (1973) del Consejo de Seguridad y en su 

principio implícito do tierra a cambio de pea. Israel debe poder goaar de su 

derecho a vivir dentro da fronteras segures y recoaoaidas. Igualmonto, hay 

que dar expresión adecuada al derecho de los poleatinoe a la libre 

determinacidn. La comunidad internacional debería hacer todo lo posible para 

alentar a todas las partes interoaadas a negociar de buena Se y hacer 

transacciones a fin de lograr una pea justo, duradera y global en esta regi¿n 

atormentada. Las negociaciones ee verían facilitadas en gran medida si los 

paíeee de la región concertaran acuerdos de seguridad regional y adoptaran 

medidas do fomento de la confianza. En este contexto, los Doce acogerían con 

beneplácito la derogación de la resolución que equipara al sionismo y el 

racismo, a la que se refirió ayer el Presidente Bush en su declaración ante 

la Asamblea. 

Sudáfrica es una aona de conflicto que suscita cierto optimismo. Es 

innegable que el proceso de reforma dirigido por el Presidente De Klerk ha 

llevado al país a una etapa cualitativamente nueva. Se han eliminado loa 

fundamentos jurídicos del e, sobre todo mediante la derogación de la 

Ley sobre sonas reservadas, la Ley de inscripción de la población y las leyes 

relativas a la propiedad de la tierra. Pero esto no basta para crear una 

Sudáfrica unida, no racista y democrhtica. Ea absolutamente indispensable que 

comiencen pronto las negociaciones sobre un nuevo orden constitucional, con la 

participación más amplia posible de todos los sectores de la eocieda5 

sudafricans. Todas las partes, y ;Iás aún el Gobierno de Sudáfrica, tienen que 

ayudar a crear un ambiente conducente al éxito de tales negociaciones. La 

comunidad internacional, que está comprometida con el desmantelamiento total 

del iapertbeid, debería controlar estos acontecimientos de manera adecuada. 
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Con abjsto de alentar un cambio constructivo debaria eatar diapuosta a revocar 

gradualmeute les medidas restriativas relativas a Sudáfrica en la medida en 

que se pongan en práctica lea reformas. 

En cuanto a Camboya, durante el año pasado ha habido un progreso 

importante hacia el logro de une solucián politice global. Dsmos la 

bienvenida a 1s dele9eción del Conrejo Nacional Supremo de Camboya, bajo 1s 

dirección del Priacipe Sihanouk. Nos complace la cooperación establecida 

recientemente entre las partes de Camboye y loe pedimos que terminen sin 

demora el proceso de peo al reanudarse 01 período de seeiones de la 

Conferencia de Camboya sobre la base del plan de los cinco miembros 

permanentes del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Los Doce 

subrayan la importancia de la celebración de eleccionee libreo como esencia de 

eae plan, que fue aprobado por unanimidad por 01 Consejo de Seguridad y la 

Asamblea Oenoral durante el cuadragdoimo quinto período de sesiones. Tambi6n 

reafirmo que estamos dispuestos 8 contribuir a la reconstruccidn y desarrollo 

de Camboya despu& de que se logre una solución política. 

Deseo concluir expresando nuestro profundo reconocimiento al Secretario 

General por sus esfueroos incansables en pro de la causa de la pas y la 

justicia iaternacionslee. Próximo ya el fin de BU mandato on este alto car90, 

debe ser muy grato para 61 ver que poco a poco van acercándose a una solución 

algunos conflictos que antes parecían insolubles. Podrían mencionarse muchos 

de elloar Chipre, El Salvador, el Sahara Occidental y otros. En nombre de 

los 12 Estados de la Comunidad Europea rindo homenaje a Javier Pérea de 

Cuéllar, cuyo nivel moral, competencia diplomática y liderazgo político han 

dirigido a la Organiaación durante 10 años difíciles. También le debemos a él 

el hecho de que íab Naciones Unidas hayan comenzado a desempeñar un papel 

fundamental en el escenario mundial, como lo habían previsto los padrea 

fundadores cuando crearon la Organización hace 46 años. Le deseamos todo lo 

mejor y lo saludamos como un eminente partidario de la paa. 
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&-JJ (Unión de Repúblicos Bocialistaa Soviéticaa) 

(intorpretaaióa del ruao)~ ~1 meeclornoe con loe demás en este recinto, 

mirando lar rostros do otras personas que participan en este debate de la 

Aaemblea General, uno re hace casi fdslcamente conaciente del hecho de que, 

hoy en dia, loa repreaeatantea de la Uuión Soviética - que 88 está 

transformando OII una unión de Estados soberanos - non aonriderados - y con 

toda ramón - como enviados de una nación nueva. Ee una aaaibn on 01 umbral de 

una era totalmonto nueva en su hiatorie multisecu~ar política, filosófica, 

internacional, jurídica y cotidiana. 

Acabamor de experimentar una tormenta purificadora: la derrote de un 

golpe criminal y todo lo que tuvo lugar en relación con el reciente Congreeo 

de Diputados Populares. Hoy debo expresar aueatra profunda gratitud a todos 

aquellos que se unieron a nosotros en 1s resistencia al golpe. Aquellos días 

de agosto noa convencieron finalmente de una cosa: que la búequeda de la 

libertad ee ha convertido en la principal fuetaa mottio de nuestro propio 

desarrollo y del desarrollo de toda la comunidad mundial. Sálo una sociedad 

que db plena protección a las libertades y los derechos individualee puede bet 

próspera y dindmica. 

El anhelo de libertad y democracia siempre estuvo presente ea las mente@ 

y los cotaaoneg de nuestro pueblo. Sobrevivió peee a decenios de despotismo y 

arbitrariedad, y los años de perestroike le clieron vida coa renovado vigor y 

lo tradujeron en hechos conccuroa. El valor del pueblo inerme que detuvo el 

avance de los monstruos políticos que se opusieron a la nueva mentalidad 

demostró que los pueblos de nuestro país no 88 someterán más a la imposición. 

En esencia, la derrota de un golpe destinado a restaurar el gobierno 

totalitario llevó a una revolución que cambió la cara de la nación, atrasando 

con 106 pilares que quedaban de un régimen en bancarrota. 

El fracaso del golpe fue también una victoria mundial para laa fuerzas 

del bien. Juntoe, conseguimos conjurar la amenaza de un regreso a la guerra 

fría, eliminar los obstáculos al progreso hacia un nuevo estado de interacción 

y asociación, hacia la democracia y una nuetvz~ era de paz. 

Los acontecimientos políticos de la primera pclrte de este año han creado 

loe importantes requisitos previos para este ca&io. 
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Ha habido enorme8 adelantas en dos sectores claves de desarme8 lar armas 

convencionales en Europa y las armab nucleares estratégicas. se están 

reduciendo los armamentos, aunque hasta hace muy poco tiempo se rostoda que 

una acumulación de los armamentos era precisamente lo que garantíoaba la 

seguridad nacional. Como puntualisó el Presidente Bush ea ou discurso en la 

Asamblea General ayer, esto domuestra que las relaciones entre la Unión de 

Repúblicae Socialietae Soviéticas y los Eetados Unidos, entre el Eate y el 

Oeste, han dejado de ser relaciones entre adversarios. Eaoe cambios drásticoe 

solamente son posibles entre socios que han reconocido que comparten intereses 

de seguridad en vea de tener interese8 en pugne. 

Una medida decisiva para el fin de la guerra fría ee ha tomado ea un 

sector que es el más resistente a las nueva8 tendencias: la economía. 

La reunión del Presidente soviético y loe dirigentes de la Organioaci¿n de 

Cooperación y Desarrollo Económicos (OCDE), celebrada en Londres y loa 

ulteriores contactos entre el Grupo de loe Siete y loe dirigentea de nuestra 

Unión y sus repúblicas prepararon el terreno para superar la división 

económica del mundo y restablecer BU integridad, su interdependencia económica 

y BU Lrama comercial y financiera. 

La agresión iraquí contra Kuwait puso a prueba gravemente la naciente 

unidad mundial, Los eafueraos concertados de la comunidad mundial para 

resistir al agresor, incluso loe eefuerros de los cinco miembros permanentes 

del Consejo de Seguridad, fueron realmente sin precedentes. Bl coneeneo que 

surgió en las Nacioaea Unidas en torno a la idea central de que son 

inadmisibles loa quebrantamientos de la paa permaneció intacto aun después que 

8e terminara la guerra del Golfo. En realidad, este consenso condujo a 

medidas prácticas para resolver otras cuestiones candentes, incluso el 

formidable desafío de la búsqueda de un arreglo en el Oriente Medio, la no 

proliferación de arma8 de destrucción en masa y  sus sistemas vectores. Hoy 

día difícilmente quede un solo conflicto regional en el que no haya un rayo de 

lua al final del túnel. 

Europa - otrora el epicentro de dos guerras y un terreno de 

enfrentamiento - se está convirtiendo en un laboratorio de nuevas formas de 

interacción. Ea efecto, el proceso de la Conferencia eobre la Seguridad y la 

Cooperación en Europa (CSCE) ya ha trascendido las fronteras regionales. Está 
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naciendo una nueva comunidad transcontinental8 un “ahturón” de coaf ianoa, 

cooperación y seguridad que abarca los paíaes de tres partes del mundo, 80 

decir, todo el hemisferio norte. 

El diálogo porítico está en curso en Anis y el Pacifico, a medida que 

naciones y asociaciones internacionales de esa región se unen en la búsqueda 

de mecaniemos para la discusión y solución colectiva de problemas comunes. 

América Latina como una comunidad de naciones democráticas y mutuamente 

tolerantos se está convirtiendo en una realidad política. En el continente 

africano las negociaciones están reemplazando a las hostilidades y, a veces* 

los métodos bárbaros de fuersa. 

Este cambio mundial está inextricablemente vinculado a la perestroika de 

la Unión soviética. Antes de los hechos de agosto el progreso de le 

perestroika dentro del paía iba muy a la saga de su impacto internacional. 

Ahora que 88 ha cerrado la brecha, las actividades internas y externas pueden 

marchar a un mismo ritmo acelerado. La firmeaa del Presidente de la Unión 

Soviética, Sr. Gorbachev, el valor y la iniciativa del Sr. Yeltsin, el 

Presidente ruso, el vigoroso movimiento popular y la abrumadora solidaridad 

del resto del mundo nos permitieron no sólo derrotar el golpe sino también 

desmantelar los mecanismos de freno que habían impedido el avance del país 

hacia el imperio del derecho y una sociedad de ciudadanos. 

En cierta medida, el golpe y todos los riesgos consiguientes fueron 

precisamente los que provocaron una fuerte tendencia centrífuga ea nuestro 

país, pues entre el 22 de agosto y el 9 de septiembre, ocho repúblicas 80 

declararon independientes de la Unión. Esa fue la manera como reaccionaron 

ante la amenaza planteada por el p&6.&, cuyo fin era el restablecimiento de 

una sociedad totalitaria. 

El Congreso de Diputados Populares, en su período extraordinario de 

sesiones de principios de septiembre, respondió al desafío de la época, 

estableciendo para el período de transición una estructura por la cual las 

repúblicas - para emplear las palabras del Presidente de Rusia - obtendrían 

tanta soberanía como la que pudieran tomar. Ahora que el elemento de coerción 

ha quedado atrás y que las repúblicas soberanas pueden asimilar la situación, 

se ha desarrollado una tendencia centrípeta, que está cobrando impulso. 
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Esto ae demueatra por la iateaaa actividad del Consejo de Estado, que 

eacabeaa el Preaideate Mikhail 8. Gorbachev y que iategrea loa dirigentes de 

laa repúblicaa. Su primera decisión fue recoaocer la independencia de laa 

tres repúblicas del Báltico. Ya ea la aoguada aeaióa del Coaeejo ae examinó y 

adoptó el plan de unión ecoadmica, que estar6 abierta a la participación de 

cualquier república, incluidas, por cierto, las del Báltico, si aai lo desean. 

El Consejo de Estado elabora medidas pera eliminar las dificultades 

sumamente críticas ea materia de alimentación y suministro de medicinas para 

el próximo invierao. En este sentido, trabaja intensamente el Comité 

Económico Interrepublicaao. 

Funcionan todos loa Órganos de gobierno creados por el Consejo de 

Diputados para la revisión de las esferas fuadameataleaa política exterior, 

defeasa, justicia y -tguridaa. Se elabora una reforma militar profunda, que 

coaduciri a una reducción radical de lea erogaciones militares que han pesado 

durante tanto tiempo sobre el presupuesto de nuestro Estado. 

De esta suerte, el Consejo Extrsordiaario de Diputados del Pueblo, 01 

Consejo de Estado y el Presidente de la URSS respondieron a toda6 estas 

cuestiones que preocupabaa al mundo. Conocea ustedes lea respuestas: SOB 

constructivas y han sido acogidas poaitivemente por la comunidad 

ititernacioaal. Se va creando un equilibrio dinámico aunque aún fr6gil entre 

el centro y las repúblicas y se va avanaando, aunque no sin aigaaga, pero en 

la dirección indicada. Con renovadas expectativas dirigimos nuestra mirada a 

la comunidad iaternacioaal en la esperanas de que nos preste toda la 

asistencia necesaria para que este difícil período de transición sea salvado 

rápidamente y en mayor seguridad, para que nuestro país se transforme en un 

miembro respetable ae la comunidad internacional. Una de mia tareas durante 

el presente período de sesiones de la Asamblea General ea decirlo de viva voa 

y ea exactamente lo que acabo de hacer, 

Efectivamente, la nueva Unión, en una etapa decisiva de su formación, 

requiere el apoyo de la comunidad internacional, pero igualmente esa comunidad 
está interesada en que nuestros esfueraoa prosperen, por cuanto de ello 

depende la perspectiva de que se cree en este planeta Tierra un ¿tfla-. mundial 

estable, democrático y civilizado, quizá el único en el universo. 
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Br.-- 

El Presidente de la URSS y los dirigentos de todos los Eetsdoa robersaor 

y de las repúblicas soviéticas reconocen la responsabilidad que en ellos recee 

frente a los acuerdos internacionalea y a los aompromiaos asumidos por nuestro 

p&L Quiero confirmar que la unión de Estados soberanos y libres será 

heredera directa de todos estos compromisoe, entre los cuales figuran los que 

hemos asumido como Potencia nuclear. Ba nuestro psis las armas nucleares se 

encuentran bajo un control central y confieble. 

Los nuevo8 desafíos son el tema dilecto de los politdlogos. No hscs 

mucho este término cubría el terrorismo internacional, el tráfico de 

estupefacientes y armes, el síndrome de inmunodeficiencia adquirida (SIDA), el 

deterioro del medio embiente, el problema de la adaptación de la paiquis 

humana a los nuevos parámetros del progreso. La profundidad y el peligro de 

estos nuevos riesgos obligó a la comunidad internacional, incluso en la guerra 

fría, a pasar a elaborar medidas necesarias para reaccionar frente a estos 

desafíos transnacionales. Y aunque la labor fundamental todavía está por 

delante, ya se comiensan a crear los mecanismos de negociación y, al propio 

tiempo , se está elaborando el instrumental jurídico internacional necesario. 

Sin embargo, reconoacamos, nosotros y toda la humanidad, que virtualmente 

ninguno o casi ninguno de nosotros estaba preparado para los peligros del 

nuevo periodo histórico. En Europa central y oriental sopló la tormenta 

purificadora, llevando a todos la promesa de que se afirma la libertad, 

devolviendo el sentido de dignidad, de la propia estima y de la fe en la 

elevada misión del hombre sobre la Tierra. Y no es culpa de la libertad que 

súbitamente las luchas étnicas hayan abarcado al mundo como un estallido de 

una enfermedad largamente olvidada. Instintos antiguos, que parecían apagados 

y que no tienen cabida en el nuevo ambiente, han vuelto a estallar, Y a todo 

ello contribuyen el caos económico, la agubiaación de las contradicciones 

sociales, los refugiados y la enfermedad. 

Europa, que parecía el menos vulnerable de todos los continentes, ha 

mostrado súbitamente su susceptibilidad al virus del nacionalismo. Una vea 

superada la división de Europa sin enfrentamiento ni desestabilización, tras 

la unificación democrática y pacífica de Alemania, vino la crisis de 

Yugoslavia, que se encuentra ahora al borde de la guerra civil. 
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LDóade estb le cauaa de esta poca preparación para 108 auov08 peligros? 

Estábamoe demasiado ocupados en eliminar las infamia8 do la guerra fria para 

formular un programa positivo que garantioera las asglracioaos nacionalea. 

Desdichadamente, la energia liberada a raía de la reconocilíaciÓa antro 

Oriente y Occidente no sólo se encaminó a la creación rino tamblda al 

resurgimiento del egoísmo nacional. 

El nacxonalismo ee transforma en el principal motor del totrorirmo. 

Lo demuestran convincentemente el atentado contra Downinq Street, 01 pérfido 

aeeeinato de Rajiv Ghandi y la sangre que aún sigue fluyendo en Iaqorny 

Rarabakh y en otros sitios. 

Erirte el peligro de que la división ideológica del mundo bea sustituida 

por intentos de desmembrarlo, contraponiendo psíeea, pueblos y nacioner sobre 

la base de diferencias nacionales, étnicas 0 incluso reliqioear. Podríamos 

volver acaso al siglo XIX, sólo con la ealvednd de que estamos viviendo ea un 

mundo interdependieate e interrelscionado en el que existen armas de 

destrucción ea mama. 

Abora el problema consiste en cómo encaminar Ia afirmaciáa de la 

conciencia nacional hacía el progreso, la libertad y la prosperidad del 

pueblo, impidiendo que las consignas de la identidad nacional alimenten la 

política del separatismo que nos desvíe de la8 tendencias integracionistas que 

cunden ea todo el mundo y nos lleven al absurdo de la autarquía, tanto en la 

vida económica como en la cultural. 

Cuando el egoísmo nacional supera incluso lae fronteras nacionales, como 

ocurrió con la agresión del Iraq contra Kuwait, la comunidad internacional 

debe permanecer fiel a sus principios, adoptando las medidas neceaarias, 

incluidas las coercitivas que prevé la Carta de las Naciones UnidaB. Desde 

luego, el recurso a la fuerza militar debe adoptarse solamente en extremo. 

Su aplicación, incluso para bien de la legitimidad internacional, riempre es, 

quiérase o no, un golpe a la nueva mentalidad, una inversión de la tendencia 

hacia el establecimiento de un nuevo tipo de relaciones Llternacionales que 
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homor proaurado establecer. Hoy dis la comunidad intornsaional y lao Naaiones 

Unidas tieaoa poderlo suficiente pero detener al agresor, quieaquiers que eea, 

y restaurar la justicia eia recurrir e la fueros militar en general, o en todo 

caeo utilioándole mesuradamente sobre la base colectiva. 

Existe también cierto grado de comprensión con respeoto a loo conflictos 

étnicOs de índole puramente interna. A este respecto, le regla de oro ea no 

cauear ninglln perjuicio. 

Los problemas surgen también en la “8ona gris” entre la aompetencia 

interne y la responeabilidad internacional. Básicamente, be trata de imprimir 

un mayor deaarrollo jurídico al principio de sobaranis del derecho 

internacional, aplicable a las nueva8 realidades y peligroa y e la necesidad 

de la interacción uuivercrsl de loe Estados, 

Elay que hallar un coaeenso para el conjunto de norma@, criterios y 

principios báeicos para la reacción conjunta de la comunidad internacional 

frente a situaciones de emergencia, una especie de código de conducta 

responsable para loe Estados, en la era de un mundo interdependiente e 

integrado. Este consewso debe conjugar el principio de la soberanía, de 1s 

libre de’:ermineción, de la no injerencia en loe asuntos internos de los 

Estados, exigiendo de ésto8 que cumplan 8~8 obligaciones en virtud de la Carta 

de las Naciones Unidas y de otros instrumentos jurídicos internacionales, y de 

que la Organiaación persiga su8 objetivos en todas las esferas que prescribe 

la Carta. 
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Loa criterios fundamentales 8on armoniser loa intereses nacioaele~, 

rogionalee y mundiales, efirmnr una eola escala universal de valores 

demoaráticoa que contemplo la libertad de elección, les divereaa formas de 

deearrollo social, el pluralismo económico y politice y lo aupremacia del 

dorecho internacioaal y los derechos humanos. 

Ea la actualidad, la libertad individual en toda au magnitud VB 

convirtiáadose en el centro de la política mundial. El imperativo del 

deaarrollo nacional y de las relacIones internacionales es la creación de las 

premiase necesarias para garaatisar ea BU conjunto todos los derechos humanos. 

Aparecen gravísimos peligroe en materia de relaciones económicas 

iateraacioaales. Las desproporcione8 y las deformaciones siempre han 

acompaÍíado al progreso económico. Por una parte, el término de la guerra fría 

puao fin a BU ve8 al enfrentamiento de bloques en relación con el tercer 

mundo. Frente a la iaterdependoacia, el desarrollo deja de ser una idea 

uaidimensioaal para asumir un carácter universal. esta ea una premias clave 

para garantisar el equilibrio de la economía mundial y crear una base solida 

para resolver los problemas internacionalea. Por otra parte, existe a vecee 

el recelo de que lee nueva8 relaciones entre Oriente y Occidente dejea a 

muchas naciones ea desarrollo en la periferia de la economía mundial. Al 

mismo tiempo, crece la polarisecióa dentro del propio tercer mundo. Los 

éxitos económicos de varios países van acompañados por la profundiración de la 

criaie, la miseria y el hembre en las naciones máe pobres. Hay que impedir 

que estallen las coatradiccioaee acumuladae. Esta es una tarea prioritaria. 

Bíimiaar la aaietencia ideológicamente motJJada no debe significar que BB 

olvide a aquellos que simplemente no pueden sobrevivir sin la ayuda de afuera. 

Esto mismo se aplica a los factores que ponen en peligro el progreso 

hacia la seguridad ecológica. Esta ya no ea una idea teórica2 se ha 

convertido en una cuestión real para toda la civiliaación. 

Chernobyl fue una catástrofe para todos, pero además fue el símbolo de la 

solidaridad de la comunidad internacional en la lucha por la supervivencia y 

para afirmar el humanismo en las relaciones internacionales. Lo ha confirmado 

así la Conferencia celebrada aquí recientemente, en apoyo del programa de las 

Naciones Unidas sobre cooperación en la solución de los problemas posteriores 

a Chernobyl. 
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Es. Panbln, 

una de las lecciones de Chernobyl y otras catástrofes ecoldglcas 80 que 

ee lmpoelble evitar el desartro ri no re rupers la inercia de las viejas 

formas de desarrollo industrial. Hay que roestructurar 3.a economia mundial 

sobre la base de la ecologia y bd10 lo podemos hacer en P(lrrna conjunta. 

tas nuevao relacione8 internacionales deben ser unlveraales. Uentro del 

merco de lea norma8 generalmente reconocidas de la conducta civilloada, todos 

loa países - independientemente de eua slmpatias o antlpatias politice8 e 

ldeolÓglcae - deben mantener relacionee normalee y correctas. La hoetllldad, 

y sobre todo la aueencla de un diálogo elemental entre diversos Estados, 

objetivamente genera tirantes en la sustancia miema de lee relaciones 

lnternaclonales. 

La Unión Soviética eet& saldando sus Últimas deudas diplomática8 de la 

guerra fría. Hemoe normalizado nuestras relaciones coa la República de Corea 

e iniciado un proceso de restauración de relaciones normalee coa Israel. 

Las nuevas realidades mundiales del momento exigen la elaboración de 

eetructuras e lnstltuclonea de mantenimiento de la pas y la cooperación y la 

modernlaación de las existentee, creándose mecanismo8 nuevoa, de ser 

neceearlo. AI propio tiempo, no debemos vacilar en abandonar lnetltuciones 

antiguas, que por su mirrma esencia son incapaces de desarrollarse, como por 

ejemplo y aobre todo el Comité de Coordinación de la Política Comercial entre 

el Este y el Oeste (COCOW. 

Para solidificar el edificio de la seguridad internacional es menester 

integrar la actividad de las organlaaclones lnternaclonalee nuevas o 

reestructuradas. 

Los cootornos de este proces-o fueron dellneadorr por la comunidad 

internacional eu el cuadragénlmo clrarto período de sesiones de ?a Asamblea 

General en ana reaalucion sobre el fortaleclmioato del sistema de paa, 

seguridad y cooperación internacionalea en todoe los aspectos, de conformidad 

con la Carta de laa Naciones Unidas. Hace dos años, se logró un acuerdo 

conceptual sobre la elaboración de loe principios básicos de la comunicación 

internacional civiliaada en este período de la historia, que a veces se define 

como el nuevo orden mundial. 
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Como se sabe, esta resolución fue adoptada por inicietive conjunte de los 

Estados Unidor y la Unión Sovicítica. Cuando el Presidente Bush y yo nos 

rounimor esta manana, reefirmamoa nuestra decirión de iuteneificar la 

cooperación para fortalecer a las Naciones Unidas en todas lee osferae. Eata 

decisión deriva de la uueva base de las relaciones sovidtico-norteamericanas, 

que ya no 8011 de enfrentamiento, ni eiquiera do rivalided, sino de cooperación 

y amistad, para bien de toda la comunidad internacional. 

6e afirma en la práctica la filosofía de una nueva solidaridad 

internacional, quo significa dosideologisar a las Naciones Unidas. Al renovar 

nuestra Organioación, de una vea por todas debemos liberarla del legado de la 

era glacial, sobre todo la odiosa resolución que equipara al sionismo con el 

racilpmo. 

En este paso a la mancomunidad está la garantía de la universalidad de 

las Naciones Unidas, tanto en lo que se refiere a su8 Miembros como a eue 

actividades. Ya hemos comeaaado a avanaar por este camino. En este período 

de sesiones de la Asamblea General hemos admitido nuevos Miembros, entre ellos 

paísee diferentes por su superficie y población. Hemos apoyado su ingreso, 

reflejando la política general de nuestro país de desarrollar relaciones coa 

todos los Botados, incluidos los pequeños y medianos. 

En este sentido, felicitamos particularmente a nuestros colegas, los 

representantes plenipotenciarios de las Repúblicas de Letonia, Lituania y 

Estonia. 

Me parece particularmente simbólico que una de las primeras medidas de la 

política exterior del país, que ya mencioné, hay6 sido el reconocimiento de la 

absoluta soberanía de las repúblicas del Báltico y nuestro apoyo irrestricto a 

su ingreso a las Naciones Unidas y al proceso de 16 Conferencia sobre la 

seguridad y la Cooperación en Buropa (CãCE). Esto tuvo lugar en Moscú al 

comienzo de la Conferencia sobre la Dimensión Humana. Actualmente hemos 

iniciado un proceso de establecimiento de relaciones diplomáticas con los 

Bstados del Báltico y hemos intercambiado Embajadores. Nos aguardan 

conversaciones importantísimas respecto de cuestiones fundamentales que 

afectan el destino de millones de personas. 
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La adaptación del sirtema do las Naciones Unidas a lar nuovae realidades 

de la vida internacional Li9ura en el programae 610 l rtáa aroando lar premisas 

para ello. Ckan mérito le correrponde en erte rontido al Bearetsrio Oeaeral, 

Sr. Javier Péreo de CuSllar, que con mano firme ha dirigido a 1s Organisación 

en un momento que tal vea sea el más deaisivo en IU historia. Eoperamos que 

01 camino que ha emprendido siga siendo recorrido. 

Hay muchaa perspectivas al reepeato. Tiene sentido que noa pongemos de 

acuerdo en una exploración inicial de los enfoques para reformar a las 

Naciones Unidas. Estamos dispuestos a eeauchor cualquier idea fecunda y 

también estamos trabajando en la elaboración de nueetras propias propuestae. 

La regulación concertada y esencialmente colectiva de lar relaaiones 

internacionales ea materia de seguridad y de deaarmo, que boa cruciales para 

el deetino del mundo, ae ha convertido en una prioridad de lar actividades de 

las Naciones Unidas y de la comunidad mundial. 

La supremacía del derecho 88 el criterio fundamental para la formación 

del nuevo modelo de la seguridad internacional. Su piedra angular debe ser 

el sistema de la disuasión política y jurídica, basado no en la intimidación 

recíproca sino ea la confiaaaa de que ao existe la amenasa mutua y ea ua 

alto grado de apertura ea 1s esfera militar y en otras eeferaa, Para ello 

hay que formar en la comunidad iateraacional, con la participación de las 

Naciones Unidas, una atmóefera de hostilidad a la agresión. Desde el 

comienzo, todo acto de agresión debe uer condeaado al fracaso, tanto militar 

como política, económica y moralmeate. El boicoteo internacional 86 el primer 

paso para disuadir y advertir al agresor. 

Se trata seguidamente de elaborar y aplicar ea forma conjunta el concepto 

de uaa etapa posterior de desarme que aproveche la experiencia ganada y haga 

que el proceso de desarme sea estable, completo y universal. Las tareas 

prioritarias consisten ea lograr que los arsenales seaa absolutamente 

defensivos y que se elaboren criterios que puedan regir a los Estados ea la 

reestructuración de sus fueraas armadas, de conformidad coa la doctrina de la 

suficiencia raaoaablo, como lo estamos haciendo ahora ea la Unión Soviética. 

La Asamblea General podría recomendar la iniciación, como etapa 

intermedia, de consultas sobre parámetros cuantitativos y cualitativos para 

una disuasión nuclear míaima en todos sus aspectos. Es una tarea urgente 

realizar negociaciones sobre la eliminación total de las armas nucleares 

tácticas tan pronto como sea posible. 
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Una do lar vias de dstencich de la carrera de armamentoa nucleares ea 

la dirminuai~n del número de los ensayos nucleeres, COU la intmraión de 

eliminarloe a la mayor brevedad posible. Err eete ssatido, se ha materialiando 

un amplio movimiento en las comunidades politiuae y aientificse y en loe 

pueblos de varios países del mundo en apoyo de esta idos. 

Ha llegado el momento de arear en lee Naciones Unidaa un regintro de 

ventar y auminirtros de armas convencionales, a fin de identificar 

conjuntamente BUI) parámetros thnicoe, con miras .A conseguir un aauerdo de 

principio sobre la limitación del comercio de armas. 

El desarrollo de un conaeneo a largo plaso aobre la utilioacíón de las 

fuerosa de las Naciones Unidas, de conformidad con la Carta de la 

Otganloscián, incluyendo un mecanismo refinado de reaccidn rápida frente a las 

smenamas para la ges internacional, procedimiento8 legalmente codificados para 

detener a un aqreeor potencial y estrategias óptimas para apaciguar 108 

conflictoa, serían medidas que podrían facilitar una utiliaación m6s completa 

de laa capacidades de las Nacíonee Unidas. Lee principales tareas ea eeta 

esfera incluirían una mayor eficacia 8 institucionaliaacibn de las operaciones 

de mantenimiento de la par de la8 Naciones Unidas. una utílísacíáa más amplia 

de lar capacidades preventivas de la Organisación y la obtención de formas de 

correlación entre las estructuras de seguridad globales y regionales. Existen 

prueba8 adicionaleS de que aituacionee similares pueden solventarse por medio 

de la reconciliación nacional, un equilibrio de intereses y reaponaahilidades 

entre todas las partes implicada8 y la expresión de la voluntad de los pueblos 

de participar en elecciones Bemocrátiaas libres. Me complace sn particular 

destacar el importante papel en la concertación de arreglo8 que han de 

desempeñar la8 Naciones Unida8 como instrumento verdaderamente Único de 

mantenimiento de la pae internacional. 

Hoy tenemos una posibilidad singular de avanzar hacia la solución del 

problema del Oriente Medio. Es esencial consolidar los avances significativos 

que se han logrado en la solución del problema afgano. En este período de 

sesiones se deben adoptar medida8 que apoyen los eafueraoe en este sentido. 

El beneficiario final Ual movimiento hacia una paz estable con garantía8 

máxima8 88 el ser humano. Las políticas nacionales de los Estado8 y la 

práctica de la comunicación internacional deben basarse en reglas uniformes 



aplicadao a toda la gama de los derechos humanos como categorias idhtlass 

do naturalora politica, civil, social, económiua y cultural, gue defiendan 

la situación de las personas y bus releoiones con el Estado y la souiedad. 

El debate rurtantlvo sobre loa temen rolaoionados con lor derecho8 humanoo y 

las cuestiones de cumplimiento do lau aomgromlros iatornacionalos ea esta 

oofora ya no pueden rechasarso bajo el protoxto artificial do injrronaie 

OII loa aauatoa iaterooo. Al firmar los aauerdor iatern~aioaaler 

corrorpondieater, aade Estado delega, por ami deairlo, parte de su roberania 

a la comunidad internacional, El criterio es la priaacia de los derechor 

humanor robre los derechos de loe paises y sun eociedades. 

Ea la Conferencia sobre la Dimeneión Humana, celebrada dontro del marco 

de la Conferencia eobre la Seguridad y la Cooperación ea Europa (CSCS), que 

tuvo lugar en Moscú, prestamos una atención aontral al problema del 

reforoamiento de laa bases de garantía para la domocraaia, el pluralismo 

politice, el imperio de la ley y loo derechos humanos, no rólo a nivel 

nacional sino internacional. 

Podemos proporcionar procedimiantos colectivos de largo alcance que, en 

Última inrtsncia, incluyan elementos vinculaates y obligatorios. Debe 

alentarae de forma activa a las organioaciones no gubetnameatales y de defeara 

de 108 derechos humanos para que participen ea dicha verificación. Ea otra8 

palabras, cteemoa firmemente que el concepto de medidas para el fomento de la 

confianza, que con tanto Éxito 88 ha aplicado ea las esferas política y 

militar derde lar Conferencias celebradas ea Madrid y Estocolmo, debiera 

coavertir80, a partir de la Conferencia de Moscú, en la piedra sagular y 

fueroa motrin del nuevo giro hacia loe derechos humanos dentro del contexto 

europeo y mundial. 

Mucho oe ha realiaado en las Naciones Unidas, pero las tareas ContinÚan 

siendo enormee. Continúan reflejando los riesgos y los retos a que 10 

enfrenta hoy la comunidad internacional. Nuestros deatino comuneb 0 

inseparables dependen en gran medida, si no ea su totalidad, de que las 

Naciones Unidas sean capaces de renovarse y convertirse en el verdadero 

garante multilateral de la par y la seguridad. 
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Huy on dia todor waotroe, loe politices y loa dlylom&tlaor, tonemor 

riempre en la punta dc la lengua la palabra “eapaclo~*. Bablamor de l apaaío 

l aonómiao único, do espaaio jutidico y de eapaaio raolópbao, $rta expresión 

me ha puesto muy de moda. Sin embargo, hace SO aiiom, en pleno apogeo de la 

tirania estallnista, el gran poota ruso Boris Raateraak utilia erta palabra 

para describir la vooocióa del artirta8 

“Más preoiro 01 vivir rio importuta, 

de tal ruorte guor al aabo drli camlno 

01 amor del l rpacio mm la altura 

do reouene la llamada del deatino.O* 

ILa llamada del dmstinol El autor do s, ganador del premio 

Nobel, la escuahó. Esauahémorla oorottos tambih,* 

8t.DUMAB (Francia) (intsrprotaaiÓa del ftanah): 8r. Presidente8 

Quiero felicitarlo por IU eleaaibn como Proaidonte do la Asamblea Ooneral. 

Mbs allá del homenaje a au pereoaa, a IIU talOatO diplOmátiC0 y al 08piritU de 

raaóa que le pertenecen, su elección honra al reproreatante do un psir cuyo 

papel eminente en el mundo Arabe y en la esceaa iateraacioaal reconoce todo el 

mundo. 

Permítaseme expresar igualmente nuestra gtatitud al Searetario General, 

Sr. Pórea de Cubilar, cuya incaasable energía al serviaio de la par ha dado 

motivos de esperanas a tantos puebloe y que dejari una firme huella ea nuestra 

ápOC8. 

Nuestra Organiaación ha recibido a siete nuevos Miembros. Ua auguoto 

acontecimisnto que debe celebrarse. Damos ìa bienvenida a Estonia, Latoaia y 

Lituania. Su regreso entre nosotros repara una iajusticia sin igual y borra 

el acto criminal que 80 COmetiÓ con estos pUeblOE. 

Dan108 la bienvenida al gran pueblo de Corea, heredero de una antigua y 

prestigiosa civiliaacióa que accede a auestra organiaacióa mediante la 

admisión separada de dos Estados. Esperamos que el pueblo coreaao encuentra 

aqui la oportunidad de celebrar un diálogo amistoso que le permita conseguir 

la unificación a la que aspira. 

* El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 

L 
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Igualamntm, datnoa le bienvenida a lar Islas F.srahsll y a Miaroneria. 

Ertor dor Ertadol harba beneficiarse 8 nuestra Drganiaaai6n de la muy antigua 

l ablduris de las islas del Pacifico. 

En lor a8or 1989 y 19W a n¿ 1s hora do lar liberacionerl momento8 de 

fmlicidad hirtóríca como hay pocos. En 1991 el movimiento contlntia y OO 

nmpliflca. 

ta hlbtoria ro ha acelerado. Una verdadera revolución ha dertruido 

P’-I.~~To~ puntor do rmfmtencia y ha barrido nuomtraa aostwnbrer, Surge un 

nundo nuevo. Sur bases, sin duda alpune, serán la libertad, la aolidarldad, 

la amguridsd y ml derecho. 

Dutrrntm 01 aíío transcurrido la libertad no ha dejado de aumeutar BU 

mrpaoio. Dmbemor alegrarnos, porque la libertad ee el sol de las pueb; 11. 

Libertad para Ituwait, instalado de nuevo en au soberanía l independenaia, ea 

cimrto que con ml prmcio del recurso a la fuerza, pero gracias a la nueva 

capacidad de lar Nscionocl Unidas puestae al rervicio del derecho! libertad 

balbuamantm l a Sud¿fríca, donde por fin 60 han dermantelado las barrerse del 

e. Ojali no am detenga este impulso y brote la ergeranaa de 

libmracibn y par on Camboya. Como recordaran uutedea, en 1908. en la tribuna 

da orta kwnblma, el Presidente de la República francesa propuro qum 80 

iniciara una conferencia internacional para ayudar a este país mártir a 

rec.r*perar la unibn y la pata. 



Esgsíiol 
JWWl9/eb 

A/48/FV. 8 
-81- 

60 neco~itsros tres sfíos para que IQ impuriorsn lar realidadme de le 

situaaión, tres síba de negocisaione~ pacientes, tres sAor de obrtiaación, 

mientras lo inevitable de le discordia pareais afectar OX mbe minimo 

progrero. La convocación de 1s canferenoie aobre Camboya seller¿ finalmentm 

un acuerdo de DasS Quiero saludar al Principe Sihenouk, Presidente del 

Consejo Naaionsl Supremo, quo estii con nosotros como Jctfo de la DelegaeiÓn de 

Camboya. f3u paciencirn y su senti Bel diálogo han demostrado una ves mán eue 

auelidedea de JeLe de Estado, capea 40 reunir a un pueblo y reconailiarlo 

consigo mismo. Deseo un futuro felis para 01 pueblo de C&mboye, cuyos 

sufrimientoe compartí y cuyoa esperaneae oepero aompartir. 

La libertad de decisión que 08 le ofrece 8 las poblaciones del Sáhara 

Ocaidental mediante un refer6n4um organiaabo por les Naaiones Unidas, de 

conformidad con loe deseos de todee las partea letereesdas. 

Esperan08 en el Oriente Y-dio. Deapuás de tantos años de conflictoa e 

incomprensión, 1s perspectiva de una conferencia de pee brinda la oportunidad 

de lograr una solución basada en el derecho y la justicia. Un arreglo de par 

amplio - cebe recor4ar - que debería consagrar el derecho de todo8 8 vivir en 

pas, dentro de fronteras seguras y reconocidas, dando a los palestinos una 

tierra y un Estado. Sí, liberta4 para el pueblo palestino. 

Liberta4 para el Líbano) que cure sus heridas y acabe con el 

sufrimiento. Debe afirmar eu soberanía sobre la totalidad de su territorio 

nacional mediante el desarme de las milicias, la retirada de las tropas 

extranjeras y la aplicación de la resolución 425 (1978) del Consejo de 

Segur ídad. Debe entregarse firmemente 8 la reconstrucción y que recupere 

rápidamente el camino de la democracia me4iante elecciones libres. Estos son 

los deseos de Francia para ese psis que está tan cerca de su coraaón, su 

pensam:ento y su historia. 

Libertad también para Moscú, en donde los demócratas barrieron con las 

facciones que creían que podían imponer con la violencia el regreso a un orden 

que había eido expulsado de la escena pero que sigue presente en nuestras 

memorias, un orden obsoleto y condenado. Debemos rendir homenaje CL quienes 

construyeron las barricadaa de la libertad y enfrentaron laa amenazar.para 

hacer triunfar la voluntad popular. iGloria a los dofenrorea de la “casa 

blanca” de Moscú! 
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En Kuwait, en la Unión Sovl&tica, en los paines bálticos, en toda8 partea 

gana terreno la libertad y la demoaracie roario a los pueblor. Los puntos 

marcado8 con una crua en el mapa de la opresión y la tutela desaparecen poco a 

poco, y con ellos desaparece gradualmente el antiguo orden mundial, con suo 

compromisos y oue callejones sin salida. 

Eekq erensformación ee realioa ante nueetroe ojos. Debemos saber mirarla 

de frente. La eaperanaa está reemplasando a la amenama, el diálogo se 

establece, frecuentemente de forma inesperada, y en el mundo resuena el ruido 

de les estatuas que caen. 

Pero ya están aurgiendo nuevas nubes en al horiaonte. 

LAcaso veremoo a quienes obtienen la libertad y la independencia 

emprender los camiaos del nscionaliemo ciego y formular reivindicaciones 

territoriales anacrónicas? ¿Ac&so loe enfrentamientos de intereses 

reemplazarán 6 los enfrentamientos ideol6gicos7 

Estos caminotr y estas luchas no llevan a ninguna parte, como no8 lo 

enseqan la experiencia y la hiatoría. M6a bien, BU resultado son las 

dictaduras, la pobrema, el 6xodo y las guerras. Para evitar eetos peligros 

debemos inventar recetas y soluciones conforme a nuestros tiempos. Comencemoe 

a construir solidaridades nuevaa y aprovechemos la oportunidad para 

oríel.tarnos hacia el futuro. 

Ea cuanto a construir solidaridades auevae, hablemos primero de Europa. 

En su suelo se vive la Última gran de8colonireciÓn del mundo, y Francia ser& 

solidaria con todos loo pueblos que quieran hacer oír su vos en la escena 

internacional y expresen, en forma pacífica y democrática, su voluntad de 

obtener la índependeacia, porque la libre determinación no 88 puede dividir 

y tampoco ae puede negociar. 

Recordemos algunas normas simples que pueden asegurarles a esos 

movimientos un desarrollo armonioso: Primero, todo pueblo que lo pida tiene 

derecho a la libre determinación y a la soberanía. Segundo, esto implica uaa 

definición clara de 108 derecho8 de las miaoríaa# debemos considerar el papel 

que pueden desempeñar las Naciones Unidas al respecto. Tercero, hay que 

qarantixar el respeto de loa tratados interaacioaalee, entre los que figura 

el reconocimiento de las fronteras, Cuarto, sólo se pueden modificar las 

fronteras mediante el diálogo y, sí éste falla, el arbitra??. Por último, 

las relacionee de buena vecindad pueden normarse mediante acuerdos libreraente 

aceptados. 



Eapafíol 
AMWlWeb 

A~4WPV.6 
-83-85- 

Lo que Francis ha propuesto para Yugoslavia 8~) válido, ea t&minos 

generalea, para todoa. 

Evitemos que en el siglo %X1 se regrese a imperios o alienoe 

oportunistas. Comprobemos nuestras complementsriedades regionales, hagámoale& 

dar frutos y démosles un marco. 

¿Acaeo no ee este el sentido de la construcción comuaitaris oa Europa? 

De esto habló también hace algunos minutos mi colega y amigo, el Sr. Van Den 

Broek. LPor qué hemos empleado 40 asoa de eafuersoa para construir una 

Comunidad Europea, primero de seis, deapu68 de nueve y ahora de 127 Porque, 

eatábamos convencidos de que la paa, la prosperidad, nuestra identidad no se 

establecerían ea fcrma duradera si no compartíamos nuestras soberanías 

nacionales. Loa que dudaban de esto ahora se rinden ante la evidencia. La 

Comunidad Econbmica Europea se ha convertido en una referencia para unoa y en 

una fuente de admiración para otros. La Comunidad Europea debe seguir 

exprendiendo al mundo continuando con tw integración, tal como lo ha previsto 

para fines de 1991. Más fuerte con una Alemania finalmente reunificada, la 

Comunidad Europea seguirá en su camino hacia la unidad. 

Las nuevac democracias de Europa central y oriental han entendido la 

necesidad de unión y cooperación y se han dirigido con eaperanaa y afbn hacia 

la Comunidad. 

Francia, entre loa Doce, entiende también este pedido y esta eaperansa. 

Papera que se lea responda lo antes posible preparando la adhesión de estos 

países a la Comunidad Económica Europea. Ello requerirá tiempo. Bata es una 

raaón adicional para iniciar la tarea ahora. 

Pero, Lacas0 no hay que hacer nada durante este período, dejando h estas 

democracias, tan cercanas a noaotroa, en la incertidumbre en cuanto a su 

futuro? Cloro que no. Europa necesita de inmediato un nuevo pacto. 

Consciente de las amenazas que existen todavía, tpuede unirse nuestro 

antiguo continente para preservar lo ganado en los Últimos añoa y seguir 

construyendo? Esta es la esencia del proyecto de confederación propuesto por 

Francia. Nuestro objetivo ea ir más allá de le l¿gica de asistencia en que se 

besan aún, por la fuerza de la necesidad, la mayoría de las medidas que se 

toman en esta etapa, a fin de lograr una verdadera comunidad política, 

económica y social en el continente, en el ánimo de los padrea fundadores de 

la Europa libre en el período posterior a la guerra. 
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Mientras ae está diseñando esta Europa, cuya estruatura tiende a ser cada 

vos máe confederal, sería paradójico quo un movimiento paralelo pero 

contrario, el del desmembramiento y la dispersión, prevaleciera ea otros 

lugares. Por ello hemos de esperar quo las repúblicas de la Unión de 

Repúblicas SoLielistas Soviéticas logren, al ejercer sua nuevas 

responsabilidades y al organisar lee relaciones según 8us proyeotos, erpreear 

sus intereses y voluntad comunoe, en el plano internacional, tal como euigen 

la raaón y el curso de los acontecimientos. Esperamos que lo hagan respetando 

los principios y las normas de oeguridad y de estabilidad convenidas en Europa. 

Yugoelavia, hoy desgarrada, representa el otro ejemplo de la necenidad de 

cambio. Que lea legitimas aspiraciones a la libertad que alli se manifiestan 

tengan en cuenta los interese8 de todos, que se respeten los derechos de las 

minorías, que las ventajas de un espacio común al conjunto de pueblos 

yugoslavos se mantengan y se garanticen. Ese ea a mi juicio el buen camino, 

el que lleva a la pea y a la prosperidad recuperada. Pero nada de todo esto 

que he dicho será posible mientras continúen loa combates. La conflagración 

aumenta y amenaaa con ser contagiosa. El tiempo apremia. Yugoslavia se 

encamina hacia un callejón sin ealida. Francia considera que corresponde a 

las Naciones Unidas hacer entrar en tarón a las partes exigiendo el respeto de 

la cesación del fuego, mostrarles la vía del diálogo y de la negociación que 

ha tratado la Comunidad Europea con su aprobación, decirles a todos que la pas 

tiene su8 exigencias, para ellos y para los demás. Francia, que preside ea 

estos momentos el Consejo de Seguridad, no escatimará ningún eefuerso por 

lograr este fin. 

LAcaso puedo dejar de hablar de la solidaridad entre el Norte y el Sur? 

Claro que no. El planeta es uno. ¿Quién puede creer en un porvenir en el que 

menos de la cuarta parte del mundo goce de las ventajas del progreso mientras 

las otras tres cuartas partes quedan abandonadas a la desesperanas? 

Durante los últimos cinco años, el producto nacicnal bruto (PNB) de 

Africa ha crecido menos rápidamente que su población. Los 500 millones do 

africanos de hoy serán 1.500 millones en el año 2025, al tiempo que se agotan 

las fuentes de financiación. La entrada neta de capitales descendió en 

términos reales entre 1986 y 1990. Las transferencias del Banco Mundial y del 

Fondo Monetario Internacional (FMI) son en estos momentos negativas y los 

países africanos reembolsen más que lo que reciben, 
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Sin que esto suene e oráculo, Francia ha estado aaunciando aoatinuamente 

esta evolución intolerable e inexorable con el fin de reclamar a los ricos un 

mayor esfueeoo de eolidaridad. Tenemos la sensación de que hoy se nos esoucha 

más y espero que así eea. Esto noe regocije puesto que hay otro peliqro que 

smenaxa s los paísee en desarrollo, el de la explosión social como 

consecuencia de exigencias excesivas. 

Es cierto que hay que velar por la buena utilioación de la ayuda 

concedida a los países en desarrollo. La movilioaaión óptima de loa recursoe, 

públicos y privados se verd así favorecida, y tambih la integración regional, 

que apenas estb comensando. 

A este respecto, el Tratado para la Constitución del Mercado Común del 

Sur (MERCOSUR), firmado en marso de 1991, y que agrupa en un mercado común a 

’ la Argentina, el Brasil, el Uruguay y el Paraguay, es un buen ejemplo de lo 

que hay que hacer. No debe quedar como un caso aislado. Pienso ea especial 

en Africa, donde es preciso seguir los proyectos encaminados a crear un gran 

mercado común agricola. La mona del franco, coa una moneda única, ofrece un 

terreno abonado para el establecimiento de este mercado. 

Francia, sola o con sus socios de la Comunidad Europea, tiene la 

intención de respaldar estos esfuersoe y de no obstaculisarlos con exigencias 

que superen los límites de lo rasonable. 

En fin, no se puede hablar de b.,lidaridad sin evocar el medio ambiente. 

La comunidad internacional ya ha hecho sobre este amplio tema erfuerxoe de 

reflexión y de investigación y ha iniciado programas concretos 

significativos. Premia se alegra, por ejemplo, de que la iniciativa relativa 

a la decisión de proteger la Antártida, que tomó en 1989 ea unión de 

Australia, y a la que se sumaron Italia y Bélgica, se haya visto coronada por 

el éxito. El Protocolo de Madrid, que se firmará el 4 de octubre próximo, 

declara a la Antártida como *‘reserva natural dedicada a la pst y a la 

ciencia”. Esto responde al dereo de todos 108 que se preocupan por 

salvaguardar nuestro patrimonio común, nuestro planeta. Debe inspirar otras 

medidas. 

Pero todo lo que estoy diciendo sobre este tema me parece conservador. 

Ahora bien, el agravamiento de los riesgos y la aparición de nuevos peligros 

nos exige cambiar de perspectiva y dar rienda suelta a nuestra ambición. 
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Por ello acogemos con entusiasmo la celebración de la Confereacia de lee 

Naciones Unida8 8obre el Modio Ambiente y el Desarrollo, que tendrá lugar en 

Rio de Janeiro en 1992, y a la que Francia presta BU participación y su 

apoyo. Esta Conferencia irá precedida por la reunión en Parin a finales de 

este año, por iniciativa del Presidente de la República France8a, de toda8 las 

organioaciones no gubernamentales interesadaa. 

La lucha contra la desertificación, la preeervación y la explotación de 

108 grandes conjuntos forestales, y la protección de la capa de osonoI de la 

diversidad biológica, de los maree y de los océano8 son por excelencia temas 

que interesan a toda la humanidad. 

Pero sería vano hablar del porvenir de la humanidad sin referirnos a QU 

seguridad. El fin de la guerra f:ía ofrece una oportunidad excepcioaal. 

Sepamos aprovecharla coatiauaado el desarme mundial. La política de mi país 

ea este ámbito responde a algunos principios que deseo enumerar brevemente 

aquí. 

El acuerdo más importante de reducción de las arma8 convencionales en 

Europa se firmó ea la Cumbre de Paris ea 1990. Urge su ratificación. Francia 

88 ha comprometido a ello y desea que todos 108 signatarios procedan a 

ratificarlo para que se pueda iniciar una aueva etapa de estas negociacioaee. 

Francia acogió con el beneplácito que merecía la firma en Moscú del 

Tratado entre los Estados Unidos de América y la Unióa de Repúblicas 

Socialistas Soviética8 para la reducción de las armas estratégicas (START). 

Esta reducción de los arsenales estratégicos de los Estados Uaidos y la Uaión 

Soviética, cuya realíaación durará varios años, debe ir seguida ahora de otros 

compromisos. Francia se sumará a estas negociaciones cuando estos arsenales 

se hayan reducido a un nivel que justifique nuestra participación, y en los 

término8 expuestos por el Presidente de la República Francesa aquí mismo 

en 1985. 

La existencia y la disponibilidad del armamento nuclear plantean 

problema8 específicos a los europeos por los cambio8 sucedidos ea la Unión 

soviética, Francia ha pedido que se reúnan lo más rápidamente posible las 

cuatro Potencias interesadas para examinar juntas esos problemas. 

En un plano más general, Francia esta a favor del desarme global. 

En junio de 1991 hizo público su plan que abarca todos los aspectos de la 
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seguridad. Anunció su decisión de adherir al Tratedo de no prolifetoaióa 

nualear, Loa instrumentoa de sdhenión loe depoeiteremoe antes de fin do aíio. 

Ya derde ahora ortamor respetando el control total de nuestras erportaaioner 

relacionadas 00x1 la energie nuclear. 

Frsnoia está a favor de que 88 concierte en brcwe la convención pare la 

eliminación definitiva de lee armas quimiues, Hocemos voto0 por que erta 

convención se firme el a30 que viene, El tratado de prohibiaión do lar armar 

quimicas debe ir acompañado de los medios de control apropiados, sin los que 

BU eficacia ae vetis comprometida. 
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Es alerto que loa tratados preprsn el camino de la seguridad, pero 88 

la aonfisnoe quien la atea. Y no hay aonfianos verdadera sin control. El 

ejemplo del Iraq lo demuestra a las alares. 

El respeto estricto de los acuerdos y el control so& pues, las bases en 

que se asienta el desarme yI on mi opinión, corresponde a las Nacionen Unidas 

alentar a la adhesión, vigilar la aplicación de los tratados y eaaaionar, si 

fuere neaosario, la violación de los aauerdoe. Demoe, entonces. a la 

Organioaaióa los medios para aumpllr su tarea. 

Reafirmar el papel de las Naciones Unidao, tal seria mi Última 

propuesta. Pero, Lcómo7 

Nuestra Organiaaaicb, que eti la expresión universal de nuestra 

solidaridad, ha hecho en estos Últimos a6os algo mh que reflejar nuestras 

preocupaciones, ha hecho más de lo que nunca hioo durante los decenios 

precedentes. Coa el respaldo de eu Secretario General y el firme apoyo de los 

cinco miembros permanentes del Consejo de Seguridad, lae Naciones Uaidas 

jugaron un papel motor, dictaron el derecho en muchas ocasiones y lo hicieron 

respetar cuaado fue necesario. 

La acción perseverante de las Naciones Unidas en favor de los derechos 

humanos llev6 a Sud6frica al camino de la aboliaión del ar>attheid. 

La acción ea favor de la vuelta a la democracia en Haití, la 

participación en el proceso de pas en Bl Salvador, el plan de par del 

Secretario general para el Afganist¿n, del 21 de mayo último, rson 

iniciativas que dejaron inscrito para la historia el papel creciente de las 

Naciones Unidas. 

Pero el avance más espectacular fue sin duda en la crisis del Golfo. 

Ante todo, se trataba de hacer retroceder la agreaióa y también sentar las 

bases, a veces innovadoras, del orden por medio del derecho. Las Naciones 

Unidas no podían permanecer iaactivas ante el drema que amenaaaba la propia 

existencia del pueblo kurdo. Por primera vea, por una resolución del Consejo 

de Seguridad, lar Naciones Unidas afirmaron que los sufrimientos de un pueblo 

justificaban una intervención inmediata. Mi país se honra en haber sugerido 

la adopción de la resolución 688 (1991) del Consejo de Seguridad. 
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A posar de 880, como los miembros Bobon, nodo so ha logrado en oste 

sentido. Poro hoy 88 hon sontado los cimiontoe do un nuevo derecho, de un 

nuevo orden humanitario. LPor qué no aprobar un código de conducta afirmando 

el derecho a la ayuda humanitaria cuando un pueblo se vea amenaeado en su 

integridad y en 8u supervivencia7 

Mas no perdamos do vista tampoco quo los avances logrados no bastan ptwa 

compensar 105 retrocesos, cuando los hay. Si meñena en el conflicto entre 

Israel y los Estados árabes, les Nacionoo Unidos bajan la guardia y renuncian 

a hacer respetar 105 principio5 quo lo llovnron n oste éxito. perderán on 

credibilidad lo que antee ganaron en prestigio. 

Nuestra Orgeniaación es “muy señora” pare permitir que nadie le falte al 

respeto. 

Francia, que en este momento ejerce la Presidencia del Consojo de 

Seguridcrd, se siente contenta y orgullosa de contribuir a la aprobación de dos 

importantes resoluciones - el menos, eso espero - sobre Yugoslavia y sobre 

Camboya, respectivamente. 

Los valores que inspiran los principios de nuestra Organiaación 

representan más que nunca punto5 de referencia para el mundo. Nuevo5 Estados 

se unen a nosotros y otros les van 43 seguir. Las minoría5 nacionales que 

reclaman el derecho de conservar lo que constituye su identidad y su cohesión, 

Lqué hacen7 Vuelven sus ojos a las Naciones Unidas. Los individuos que 

tienen sed de justicia, Lqué hacen7 Apelan a su jurisdicción moral. La 

democracia y los derechos humanos, de los que algunos decían de la una qutr ya 

estaba superada y de los otros que revelaban un pensamiento pobre, nunca han 

representado como ahora los puntos de referencia de un mundo que busca con 

urgencia la paz y la prosperidad. 

Preparémonos, pues, con serenidad pero con entusiasmo, a la gran cita 

de 1993, a saber, la conferencia mundial de derechos humanos, que será también 

la cita mundial de la democracia victoriosa. 

En efecto, es ahí, en esa doble cita, medio siglo después del cataclismo 

que sacudió al mundo y a la larga noche que privó a demasiados pueblos de la 

luz de la libertad, donde nuestra generación podrá decir por fin: Hemos 

servido bien a la humanidad. 
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